1 MACABEO

Human ni Esdras ug Nehemias, ang la​​lawigan sa Juda nga nahimutang sa kinalay-ang bahin sa Persianong im​per​yo, morag napadaplin na sa kasaysayan sulod sa tulo ka siglo. Ang uban nila nga hilig sa negosyo, mibiya sa ilang yuta aron mo​puyo sa mga dagkong syudad libot sa dagat sa Me​de​terraneo. Hinuon sa tuig 333 B.C., 100 ka tuig human ni Nehemias, gisugdan ni Alejandro Magno ang pagsulong sa mga nasod sa Tunga​tungang Silangan; iyang gi​pukan ang mga gingharian didto. Bisag na​matay siya sa panuigong 30 anyos, ang iyang kadaogan naghatag og kahi​ga​yonan aron pagsab​wag sa Griyegong kultura uban sa tinguha nga motubo ni, masaligon sa tawha​nong posibilidad ug uban sa kada​yag sa espiritu nga molabaw kay sa nasod​nong pag-iya-iya.

Gibahinbahin sa mga heneral ni Ale​jandro ang lapad nga imperyo. Ang mga Tolomeo, nga nag-okupar sa Ehip​to ug Palestina, masinaboton kaayo busa, wala nila hilabti ang mga Judio nga mobansay sa tinoohan ug magpuyo sumala sa ilang kultura ug batasan. Apan dihang gipukan sa mga Antioko sa Siria ang mga Ehipto​hanon sa tuig 197, ug giilog ang Palestina, ilang gipugos ang mga Judio pag​tuman sa pagano nilang kultura ug tinoohan.

Kining bangis nga pagpanglutos nagtukmod sa mga Judio sa pag-alsa, pi​nangulohan sa banay sa mga Macabeo. Ang unang basahon sa mga Macabeo giila nga usa sa labing hingpit nga basahon sa karaang kasaysayan nga naghan-ay sa panghitabo sa gubat nga gipasiugdahan sa lima ka igsoong Macabeo, gikan sa tuig 170 ngadto sa 130 B.C.

Balaang Gubat, Gubat sa Kalingkawasan

Gipakita kanato ining basahon ang katawhan nga buot mabuhi, kang kinsa ang pagtoo mas bililhon kay sa kinabuhi mismo. Dihang naanad na ang mga tawo sa pagpuyo nga walay panagbangi, nagsugod sab ang panglutos. Daghan ang naghunahuna nga wala silay mahimo batok sa usa ka higanti ug gamhanang nasod. Apan ang Espiritu sa Diyos nagpagula og bag-ong mga bayani, ug salamat nila, nabalik sa katawhan ang pagtamod sa ilang dignidad, nakiggubat sila alang sa mga katungod nga kon wala pa ni, wala untay mga magtotoo ug mga tawong isog nga mobarog.

Nakita sa mga Judio nga nag-inusara sila batok sa mga manlulupig, ug ang mga Romanong mga alalay, dyotay rag gikatabang. Busa, misalig sila sa kaugalingong kusog ug gitabangan sila sa Diyos.

Ang gubat nga gilusad sa mga Macabeo modelo sa balaang gubat. Apan nakita sab nila nga ang balaang gubat dili makasulbad sa tanang problema. Tungod sa ilang pagkahikot sa mga problemang pangmilitar ug ingon man sa mga duladula sa politika, ang mga sumusunod sa mga Macabeo nahimong sobra nga pakikwarta, hangtod nga gipadagan nila ang nasod nga himulag sa pagtoo ug pamatasan.

Alejandro

1 • 1 Nagsugod ni sa kadaogan ni Alejan​dro, anak ni Filipo sa Macedo​nia. Pag​biya niya sa Grecia, iyang gipildi si Dario, ang hari sa Persia ug Medo. Mipuli siya ni Dario isip hari sa maong dapit ug nahimo siya nga unang hari sa kalibotan sa mga Griyego. 2 Hu​man siya makig-asdang sa daghang gu​bat, gibuntog niya ang mga dapit nga ki​​no​​tahan ug gipamatay ang mga hari sa maong dapit. 3 Miabot siya sa kinatumyan sa kalibo​tan ug giilog niya ang pipila ka nasod. Dihang wala nay gubot ang kalibotan ubos sa iyang gahom nagarboso na hinuon siya. 4 Nag​pun​dok siyag isog nga kasundalohan, nag​mando sa mga pro​binsya ug kanasoran, ug ang mga hari nagbayad niya og buhis. 5 Apan gitakboyan siyag sakit. Pagka​mat​ngon niya nga hapit na siya mamatay, 6 gipa​tawag niya ang iyang mga heneral, mga ta​wong hamili nga iyang katubo sukad pa sa kabatan-on. Samtang buhi pa siya iyang gibalhin kanila ang ging​harian. 7 Si Alejandro nagmando su​lod sa 12 ka tuig unya, na​ma​tay. 

8 Ang iyang mga heneral mihupot og ga​​hom sa matag teritoryo nga gihatag kanila. 9 Human sa kamatayon ni Alejandro ilang gipaila nga mga hari sila ingon man ang ilang anak isip sumusunod. Tungod ini na​putos sa kangil-ad ang kalibotan hangtod sa nagsu​nod pang katuigan. 10 Gikan sa ilang ka​liwa​tan migitib ang salingsing nga walay gi​ilang Diyos, si Antioko Epifanes, anak ni Hari Antioko nga nabihag sa Roma. Naghari siya sa tuig 137, panahon sa mga Griyego.

11 Kadto ang panahon nga dunay pipila ka rebeldi nga miguho sa Israel, nga nag​ma​lamposon pagdani og daghang katawhan. Nag​kanayon sila: “Makigsandurot ta pag-usab sa daghang katawhan sa atong palibot kay may daghang katalagman nga atong na​hiagoman sukad nga mibulag ta nila.” 

12 Maayo kaayo ang pagdawat sa maong pahayag. 13 Ang pipila maikagon kaayong mi​adto sa hari. Gitugotan sila nga mosagop sa mga gawi nga ila sa paganong kanasoran. 14 Sa iyang pagtugot nagtukod sila og balay – paugnatanan sa kusog didto sa Jerusalem sa pagano nga pamaagi. 15 Kay gusto man si​lang mahimong tinuod gyod nga pagano, nag​himo silag artipisyal nga yamis alang ra gyod nila. Ilang gibiyaan ang Balaang Kasa​botan ug nag​pakasala sila kutob sa ilang gusto.

Si Antioko nanulis sa Templo

16 Diha nga si Antioko nagsalig na sa iyang gahom, nakahukom siya nga iyang ilogon ang Ehipto sa ingon, magmando siya sa duha ka nasod. 17 Misulod siya sa Ehipto uban ang lig-on nga kasundalohan, mga karwahe sa gubat, elepante, kabayo ug ba​ngiitang barko sa gubat. 18 Iyang gisulong si Tolomeo, ang hari sa Ehip​to nga napugos pag​sibog ug napildi. Daghan sa iyang gin​sakpan ang nangamatay. 19 Giilog sa mana​naog ang kinotahang syudad sa Ehip​to ug gitulis ang ka​yutaan. 20 Sa tuig 143, dihang mibalik na si Antioko human buntoga ang Ehipto, miagi siya sa Israel ug mi​p​a​ingon sa Jerusalem uban sa lig-ong ka​sun​dalohan.

21 Hambogiro kaayo siyang misulod sa san​twaryo. Gipanguha niya ang bulawang talad ampoanan, ang tungtonganan sa suga ug ang tanang kahimanan: 22 ang talad alang sa pan nga ihalad, ang mga tagayan, ang mga tasa, ang bulawang sudlanan sa kalayo, ang mga kurtina ug korona. Ila ning gihubo-an sa tanang dayandayan, ang bulawang hinulma nga gigamit kaniadto aron tabonan ang agianan sa santwaryo. 23 Gisakmit sab niya ang mga plata ug bulawan ug ang mga bililhong butang, ug ang tanan nga tinagoang bahandi nga iyang hikaplagan. 24 Pagbiya niya aron mopa​uli sa iyang nasod human pagpabanaw sa daghang dugo ug pagsultig mapahitas-ong mga pulong gidala niya ang tanan.

25 Dunay dakong pagbangotan sa tibuok yu​ta sa Israel: 26 “Ang mga pangulo ug ka​dagko​an nangdaghong. Ang mga batan-ong lalaki ug mga dalaga nawad-an sa kaisog, ug ang kababayen-an nangluspad. 27 Ang mga pa​man​​honon nag-awit sa awit sa pag​bangotan ug ang mga batan-ong pangasaw-onon nag​bakho sa ilang lantay sa kami​ngaw. 28 Ang yuta milinog sa kasubo alang sa iyang lu​molupyo ug ang tibuok kataw​han ni Jacob gipaka​u​lawan.”
29 Paglabay sa duha ka tuig, nagpadala ang hari sa mga syudad sa Juda og pangu​lo sa mga kobrador sa buhis nga miadto sa Je​rusalem kuyog ang lig-ong ka​sun​da​lohan. 30 Nakigsulti siya sa katawhan sa mga pu​long sa kalinaw aron paglingla nila. Apan, dihang nakuha na niya ang pagsalig sa ka​tawhan giataki sa kalit ang syudad, ug gipa​ham​tangan sa pintas nga hampak. Daghang Israelita ang nangamatay. 31 Gitulisan niya ang syudad, gisunog ug gigun-ob ang mga palasyo ug ang naglibot nga paril.

32 Gidala niya ang kababayen-an ug ka​bataan isip mga bihag ug giilog ang ka​ha​yopan sa uma. 33 Unya, gitukod nila pag-usab ang syudad ni David nga dunay taas, ug bantok nga paril. Gipanalipdan niya sa lig-ong mga tore, na​himong kota nga 34 gibu​tang didto ang mga tawong daotan ug ang mibiya sa ilang tinoohan. 35 Nagtigom sila didto og mga hinagiban ug sangkap nga mga pagkaon lakip ang gisakmit sa syudad: usa ka permanenting hulga. 36 Nahimo ning pag​banhig sa santwaryo, ug walay puas alang sa Israel. 37 Nagpaagas sila og inosenting dugo libot sa santwaryo nga ilang gihugaw​huga​wan.

38 Ang mga lumolupyo sa Jerusalem nang​​layas tungod nila. Nahimo siya nga pun​dok sa mga dumudoong ug wala hiilhi sa mga anak nga mibiya niya. 39 Ang iyang san​twaryo nahaw-ang sama sa ka​mi​ngawan ug ang kombira nahimong mga adlaw sa kasubo. Ang iyang Adlaw sa Pahulay gibiay​biay ug ang iyang kabantog gipang​hi​maraot. 40 Unsa ka​da​​ko ang iyang kaha​lang​don ingon sab ka​da​ko ang iyang ka​ulaw kay ang iyang kabantog nahimong kagul-anan, pag​panglutos tungod sa Pagtoo.

Relihiyosong lutos

• 41 Nagpakanaog og kamandoan si Hari Antioko alang sa tibuok ging​ha​rian. 42 Ang tanang katawhan ubos sa iyang gamhanan kinahanglan nga mo​sa​likway sa ka​u​galingong gawi aron mahimo sila nga usa lang ka katawhan. 43 Ang tibuok kanasorang pagano misunod ug mitu​man sa mando sa hari. Bisan gani sa Israel daghan ang midawat sa gipa​hamtang nga pamaagi pagsimba. Nag​halad sila og sakripisyo alang sa mga diosdios ug wala na sila motahod sa Adlaw sa Pahulay. 44 Ang mando nga nagpahamtang og mga lang​yaw nga batasan miabot sa Je​rusalem ug sa tibuok Juda. 45 Sumala sa maong ka​man​doan ang mga halad-si​nunog, mga sakripisyo ug ubang ha​lad sa san​tu​waryo gipahunong. Nag​mando sab ni nga ang Adlaw sa Pahu​lay ug ang balaang mga pangilin hi​moon nga sama na lang sa kasagarang adlaw. 46 Ang san​​twaryo ug ang iyang mga ministro dili na hatagan sa pag​tagad isip mga balaan, 47 hinunoa, ang mga altar ug mga balaang dapit nga gikoral ug ang mga templo ipahi​nu​ngod sa diosdios. Mag​halad sila og mga baboy ug uban pang hugaw nga mga hayop isip sa​kripisyo. 48 Dili na nila himoon sa ilang mga anak nga lalaki ang rito sa tuli. Sa laktod nga pagkasulti, hugaw​hu​​gawan nila ang kaugalingon sa tanang klase sa kalaw-ay ug pagpa​sipala 49 aron ​ka​limtan ang tanang kagawian. 50 Sa kataposan, ang mando nag-ingon: “Ang dili motuman sa ka​sugoan sa hari mamatay.”

51 Gimantala sa hari ang mga ka​tungdanan sa tibuok probinsya ug nag​tudlo siyag mga inspektor nga magli​butlibot sa yuta sa Juda. Ilang gitino nga dunay mga sakripisyo nga gihalad sa tanang syudad. 52 Daghang Israelita miduyog nila. Ilang gisalikway ang Balaod ug mibuhat sa dili maisip nga kasal-anan. 53 Busa, napugos ang tinu​od nga Israelita pag​pangita og dapit nga sarang nilang ka​tagoan.

54 Sa ika-15 ka adlaw sa bulan sa Casleu, sa tuig 145, nagtukod si Antioko og sa​​la​wa​yong diosdios sa mga manu​nulong sa altar sa templo. Mga pa​ganong altar ang gipatukod sa tibuok kayutaan sa Juda. 55 Dunay mga palina sa gang​haan sa ilang ka​ba​layan ug sa mga plasa. 56 Didto, gigisi sa mga tam​pa​lasan ang mga basahon sa Balaod nga ilang hikaplagan ug gidaoban. 57 Patyon ang masakpan nga dunay ba​sahon sa Kasabotan ug nag​tuman sa kasugoan sa Balaod, sumala sa gipa​ka​naog sa harianong mando. 58 Isip mga tawo nga naa sa gahom ilang gilutos ang mga rebeldi nga Is​raelita nga ilang nasakpan matag bulan sa mga syudad. 59 Sa matag 25 sa bulan naghalad sila og sa​kripisyo sa bag-ong altar nga gitukod ibabaw sa altar sa Templo.

60 Ang kababayen-an nga supak sa mando ug naghimo sa rito sa tuli sa ilang kabataan, gipatay uban ang ka​bataan nga gibitay sa liog. 61 Ang ilang mga banay nga miapil sa rito gipatay sab.

62 Apan bisan pa ining tanan, dag​hang mga Israelita nagpabilin nga lig-on ug hugot nga nagdumili pagkaon sa hu​gaw nga kalan-on. 63 Gipalabi nila ang ka​ma​tayon kay sa mahugawan tu​ngod adtong kalan-ona (nga gidili sa Balaod) ug nakasupak sa Balaang Ka​sulatan. 64 Nag-antos ang Israel sa dako kaayo nga pagsulay.

Gisugdan ni Matatias ang balaang gubat

2 • 1 Adtong mga adlawa si Ma​tatias, anak ni Simon, usa ka pari sa ba​nay ni Yarib, mibiya sa Je​ru​salem ug na​nimuyo sa Modin. 2 Aduna siyay lima ka anak nga lalaki: si Juan nga giila nga Gaddis, 3 si Simon nga gi​ta​wag og Tasi, 4 si Judas nga gi​tawag og Macabeo, 5 si Eleazar nga gita​wag og Abaran, ug si Jonatan nga gitawag og Apfos.

6 Nakita ni Matatias ang bugalbugal nga nahimo batok sa Juda ug Jeru​sa​lem 7 busa, nagkanayon siya: “Pas​tilan! Gipakatawo ba diay ko aron lang ma​kasaksi sa kalaglagan sa akong ka​tawhan ug sa pagkagun-ob sa balaang syudad? Maglingkod ba diay ko sam​tang naa ni sa mga kamot sa ka​away ug ang iyang santwaryo naa sa gahom sa mga langyaw?

8 Ang iyang templo nahimo nga sa​ma sa tawo nga gipasipad-an. 9 Ang mahalong mga hiyas nga nakapaban​tog niya gidala isip mga si​nak​mit. Ang kabataan gipa​ma​tay sa plasa, ug ang batan-ong kalakin-an gipamatay sa mga hinagi​ban sa kaaway. 10 Unsang nasora ang wala makadawat sa tipik adtong iyang mga bahandi ug na​ngang​kon sa mga sinakmit? 11 Gihu​boan siya sa tanang dayandayan ug sa kagawa​san nga iya kaniadto ug na​mudmod siya sa kaulipnan. 12 Ang nin​dot nga sant​war​​yo nga atong garbo kaniadto, gi​usikan ug gipasipad-an sa mga pagano. 13 Unsa bay katarongan aron magpakabuhi ta?”

14 Gigisi ni Matatias ug sa iyang mga anak ang ilang sapot ug nagsul-ob silag sako. Dako kaayo ang ilang pag​bango​tan. 15 Adtong higayona ang mga sinugo sa hari nga nagpugos sa mga Judio pagsalikway sa ilang relihiyon, miadto sa Modin aron maghimo og balaanong sakripisyo.

16 Samtang nanuol kanila ang dag​hang Israelita, si Matatias ug ang iyang mga anak nagpalayo.

17 Unya, ang mga sinugo sa hari na​kigsulti kang Matatias ug giingnan siya: “Usa ka sa mga pangulo nga tinamod ug inila ining syudara, ug ang daghan nimong anak ug kaparyentihan nag​sunod nimo. 18 Dali na ug ikaw ang mag-una pagsunod sa hari sama sa gi​buhat sa katawhan sa Juda ug sa na​​hibiling buhi sa Jerusalem. Ikaw ug ang imong mga anak tawgon og mga Higala sa Hari ug iya mong pa​dad-ag bulawan, plata ug daghan pang gasa.”

19 Apan gitubag sila ni Matatias sa dakong tingog: “Bisag ang ta​nang ka​nasoran nga sakop sa ging​harian mo​salikway sa relihiyon sa ilang kati​gu​langan ug mosunod sa sugo ni Hari Antioko, 20 ako ug ang akong mga anak ug ang tibuok banay mag​pabi​ling matoohon sa Kasabotan sa among katigulangan. 21 Ang Diyos mag-am​ping unta namo nga dili mi mo​biya sa Balaod ug sa iyang kasu​goan. 22 Dili mi mosunod sa sugo sa hari ni mosimang sa among tinoohan sa tuo o sa wala.” 

23 Human niyag sulti ini, nakasaksi silang tanan sa pag​duol sa usa ka Judio aron mag​halad og insenso sa altar nga gitukod sa Modin sumala sa kasugoan sa hari. 24 Pag​ka​​​kita ni Matatias, misilaob ang iyang kapungot, gikusokuso ang iyang ka​hi​ladman ug gipahungaw ang makataronganon ni​yang kasuko. Mi​dasmag siya sa Judio didto sa altar ug giabis ang tutonlan. 25 Sa sa​mang higa​yon, iyang gipatay ang sinugo sa hari nga nagpugos sa katawhan aron maghalad og sakri​pisyo unya, iyang gibungkag ang altar. 26 Pag​buhat niya sa ingon gikapakita niya ang ka​sibot alang sa Balaod sama sa gibu​hat ni Pinehas kang Zimri, ang anak ni Salu.

27 Unya, misugod pagsulti si Mata​tias sa syudad: “Ang tanang tawo nga dunay kasibot alang sa Balaod ug alang sa pagdapig sa Kasabotan, ga​was mo ug sunod nako.” 28 Sa walay la​ngan, misibat sila sa kabukiran uban ang iyang mga anak ug ilang gibiyaan ang lang kabtangan sa syudad.

• 29 Daghang mga Judio nga na​ngita sa kaangayan ug nagtinguha nga mag​matoohon sa Balaod nangadto sa ka​mingawan. 30 Gidala nila ang ilang ka​bataan, mga kapikas sa kinabuhi ug kahayopan kay dili na sila makaantos adtong kinabuhia.

31 Unya, gitug-anan ang mga sinugo sa hari ug ang pamunoan sa syudad ni David sa Jerusalem nga dunay pipila ka lalaki nga misupak sa sugo sa hari ug nanago sa mga langob sa kaminga​wan.

32 Usa ka lig-ong pundok sa kasun​dalohan ang migukod nila ug naap​san sila. Gilibotan sila ug nangan​dam aron moataki nila. Adlaw to sa Pahu​-lay. 33 Gi​ingnan ang mga Judio: “Igo na! Gawas mo ug tumana ang sugo sa hari kon buot mo nga maluwas ang inyong kinabuhi.” 34 Apan mitubag sila: “Dili mi manggawas ni motuman sa sugo sa hari ug molapas sa ingon sa Adlaw sa Pahulay.”

35 Sa walay langan giataki sila, 36 apan ang mga Judio wala manalipod sa kaugalingon ni misulay pag​tak-op sa ganghaan sa ilang tagoanan. 37 Nag​kanayon sila: “Mamatay mi nga limpyo ang kon​sensya, apan saksi ang langit ug yuta nga gipatay mi.” 38 Giataki sila sa mga batabata sa hari atol sa Adlaw sa Pahulay ug na​nga​ma​tay silang ta​nan, kalalakin-an, kaba​bayen-an ug ka​ba​taan, ang tanan mo​kapin sa 1,000, walay labot ang kahayopan.

39 Dihang hisayran ni Matatias ug sa iyang kahigalaan ang nahitabo, dako kaayo ang ilang pagbangotan. 40 Nag-ingnanay sila: “Dili ta makahimo sa gibuhat sa atong kaigsoonan; mosukol ta sa mga pagano aron pagpanali​pod sa atong kinabuhi ug mga bata​san kondili, dali ra ta kaayo unyang lag​la​gon.” 41 Anang adlawa ilang gim​but-an nga panalipdan ang kau​galingon batok ni bisag kinsa nga mo​ataki nila sa Adlaw sa Pahulay, ug dili nila itugot nga patyon sila sama sa na​hitabo sa ilang katawhan didto sa ilang gitagoan.

42 Adtong higayona miuban nila ang grupo sa Asideo, mga Israelitang isog ug matinud-anon sa Balaod. 43 Ang ta​nan nga buot moikyas sa panlupig mi​tipon sab nila. Ining paagiha mianam silag kalig-on. 44 Milampos sila pagtu​kod og kasundalohan unya, gisugdan nila paghatag og kaangayan sa ma​ka​sasala ug mabudhion. Kining katawhan napugos paglayas sa ubang dapit alang sa ilang kasigurohan. 45 Sa mga panaw ni Matatias ug sa iyang kahiga​laan ilang giguba ang mga altar, 46 gi​pa​tuman ang seremonyas ug balan​sa​yon sa tuli sa kabataan nga ilang hi​kap​lagan nga wala matuli ug 47 gigu​kod ang mapahitas-on. Milambo sa ilang kamot ang maong gimbu​haton. 48 Gipanalipdan nila ang Balaod batok sa mga langyaw ug sa ilang mga hari ug gibuntog ang ma​bud​hion.

Ang kamatayon ni Matatias

49 Sa hapit na si Matatias mamatay nag​ka​nayon siya sa iyang mga anak: “Kay ang bu​galbugalon ug bangis naa man sa ga​hom, panahon ni sa kaguliyang kanus-a ang Diyos nagpahungaw sa kasuko. 50 Busa, mga anak ko, pagmasibot mo alang sa Balaod. Itahan ang inyong kinabuhi aron kapana​lipdan ang Kasabotan sa atong ka​ti​gula​ngan. 51 Hi​num​​domi ang binuhatan sa atong katigulangan sa ilang panahon aron kamo sab makahupot og kabantog ug kadung​ganan.

52 Hinumdumi si Abraham nga nagma​tuod sa iyang kamatoohon panahon sa pagsulay ug giunsa siya pagtagad sa Diyos isip tawo nga tarong. 53 Si Jose taliwala sa iyang kalisdanan nagtuman sa kasugoan sa Diyos busa, gipa​dumala siya sa Ehipto. 54 Si Pinehas, ang atong amahan, tungod sa iyang dako nga kasibot nakadawat sa iyang pagkapari sa kahangtoran ingon man ang iyang mga anak. 55 Si Josue nahimong pangulo sa Israel kay iyang gituman ang sugo sa Diyos. 56 Si Caleb nakadawat sa iyang kabilin ining yutaa kay iyang gibutyag ang kamatuoran atubangan sa kadagha​nan. 57 Si David gihatagan og ging​harian nga walay kataposan tungod sa iyang kamau​nongon. 58 Si Elias gidala sa langit tungod sa iyang kasibot sa Balaod. 59 Si Ananias, Aza​rias ug Misael naluwas sa nagdilaab nga kalayo tungod sa ilang pagtoo. 60 Si Daniel gilu​was sa baba sa liyon tungod sa iyang katarong. 61 Hunahunaa ninyo nga latas sa gatosan ka katuigan ang nagsalig sa Diyos wala gyod mapakyas.

62 Ayaw kahadlok sa mga hulga sa daotan kay ang iyang kabantog matapos ra diha sa tai ug mga wati. 63 Gipasidunggan siya karon, apan mawagtang pagkaugma. Mobalik siya sa abog nga iyang gigikanan ug wala nay mahibilin sa iyang mga laraw. 64 Pagmaiso​gon mo, mga anak ko ug pagpabilin nga lig-on diha sa Balaod kay niini inyong madawat ang himaya.

65 Sayod ko nga kaninyong tanan, si Simon dunay maayong panghukom. Pami​nawa siya nga mopuli sa inyong amahan. 66 Si Judas Macabeo isog sukad pa sa iyang kabatan-on. Himoa siya nga inyong heneral nga modumala sa mga gubat batok sa mga langyaw.

67 Karon, awhaga ang nagtuman sa Ba​laod nga mouban ninyo aron pagpa​nalipod sa atong katawhan. 68 Sukli ang mga pagano ug tumana ang kasugoan sa Balaod.”

69 Gipanalanginan ni Matatias silang ta​nan ug mitipon dayon sa iyang katigu​la​ngan. 70 Sa tuig 146 namatay siya ug gilubong uban sa iyang katigulangan sa Modin. Ang tibuok Israel nagbangotan.

Si Judas Macabeo

3 • 1 Mipuli niya si Judas Macabeo anak ni Matatias. 2 Ang iyang kaig​so​onan ug ang tanang nagsunod sa iyang amahan mibulig niya ug, sa hu​got nga kabubut-on, ilang gipa​dayon ang gubat.

3 Gihimo ni Judas nga labaw ka​ban​togan ang ngalan sa iyang ka​taw​han. Gisul-ob niya ang taming ug nag​bakos siya sa kalasag sama sa higanti. Nakig-asdang siya sa daghang gubat ug gipa​nalipdan ang kam​po sa iyang hina​gi​ban.

4 Inigsulong niya sama siya sa liyon, sama sa itoyng liyon nga nagngulob sa iyang tukbonon. 

5 Gigukod niya ang maluibon sa hi​lit nga mga dapit ug gisunog ang nag​sa​muksamok sa iyang katawhan.
6 Nahadlok niya ang tanang ma​lu​ibon, nagkaguliyang ang mga daotang tawo, ug kaluwasan ang iyang katu​yoan.
7 Nahadlok niya ang daghang hari, samtang naghudyaka ang ka​taw​​han sa Israel tungod sa iyang bi​nuhatan. Dayegon sa kanunay ang iyang mga handomanan.
8 Gilaglag niya sa hingpit ang mga daotan, samtang gilatas niya ang mga syudad sa Juda. 

9 Iyang gipalingkawas ang Israel sa malupigon ug giluwas ang hapit na ma​​laglag. Tungod ini milanog ang iyang kabantog hangtod sa kinatum​yan sa kalibotan.
Unang kalamposan

• 10 Si Apolonio nagtigom sab og ka​lalakin-ang pagano ug ubay-ubay nga Samariyanhon aron pagpakig-away sa mga Israelita. 11 Dihang na​say​ran ni ni Judas nakigsangka siya ni Apolonio nga iyang giparot ug gi​patay. Daghan sa mga ka​away na​nga​pukan ug ang nahi​bi​lin nangagiw. 12 Gi​ilog nila ang mga butang ug gikuha ni Judas ang hi​na​giban ni Apolonio. Kini na ang ka​nunay niyang gigamit.

13 Nasayran ni Seron, ang pangulo sa kasundalohan sa Siria nga si Judas nag​tigom og daghang lalaki. Ang ti​buok katilingban sa mga magtotoo midapig niya. 14 Nakahunahuna siya: “Kahiga​yonan ni karon nga ma​himo kong ban​togan ug halangdon sa ging​harian. Ma​kig-away ko ni Judas ug sa iyang gin​sak​pan nga wala mag​tuman sa kasu​goan sa hari.” 15 Tuod man, gi​buhat ni. Usa ka lig-on nga ka​sun​da​lo​hang pa​gano miuban ​niya aron mota​bang pag​pa​nimalos batok sa mga anak ni Israel.

16 Samtang nagpadulong si Seron sa bakilid sa Bethoron, si Judas ug ang ga​mayng pundok misugat niya. 17 Apan sa ilang pagtan-aw sa mga ka​away nga nagpaingon kanila, si Judas giingnan sa iyang ginsakpan: “Sa atong kadyotay, unsaon man nato pag​pakig-away batok nila nga daghan ka​ayo? Gawas pa, luya na ta kay wala tay gikaon karong adlawa.”

18 Apan mipahayag si Judas: “Sayon ra kaayong mahulog ang daghan sa kamot sa pipila kay ang Langit ma​kadaog gihapon bisan sa panabang sa daghan o sa dyotay. 19 Ang kadaogan wala mag-agad sa gi​daghanon sa mga moaway, hinunoa, sa Langit nga nag​hatag kanato og kusog. 20 Nakig-away sila nato tungod sa ilang garbo ug ka​lapasan. Buot nilang ilogon ug ang​konon ang atong asawa ug kabata​an ug panag-iyahon ang tanan. 21 Apan nakig-away ta alang sa atong kinabuhi ug mga balaod. 22 Sa atong atubangan laglagon sila sa Diyos busa, ayaw ​mo kahadlok.”

23 Human ini, sa walay langan, mi​ataki sila sa kaaway. Napildi si Seron ug ang iyang kasundalohan nga 24 gi​gu​​​kod nila sa bakilid sa Bethoron hang​​tod sa patag. Mikabat sa 800 ka ginsakpan ni Seron ang napukan ug ang nahibilin miikyas sa yuta sa mga Pilisteo.

25 Tungod ini ang mga pagano nga nanimuyo didto mikurog sa kahad​lok kang Judas ug sa iyang kaigsoonan. 26 Mi​abot sa hari ang kabantog sa nga​lan ni Judas ug gihinabian sa paga​nong ka​nasoran ang iyang pagpakig-away.

Nangandam si Antioko alang sa gubat

27 Pag-abot kang Hari Antioko ining ba​litaa, napungot siya. Busa, gitigom niya ang tibuok kasundalohan sa iyang ging​harian nga lig-on kaayo. 28 Gibuksan niya ang panudlanan ug gibayran ang mga tropa og baleg usa ka tuig nga sweldo. Gipasidan-an sila pagpangandam sa bisag unsang pang​hitabo. 29 Apan hipalgan niya nga ang salapi sa panudlanan dili paigo kay mikunhod ang mga buhis gikan sa pro​binsya. Siya ra pod ang hinungdan sa panag-away-away nga ilang nahiagoman tungod sa pag-usab niya sa mga balaod nga gipatuman gikan pa sa unang mga adlaw. 30 Nahadlok siya nga basig sama kaniadto ang iyang pundo dili paigo sa ga​lastohan ug mga regalo nga iyang ipanghatag sumala sa naandan labaw pa sa nangaging mga hari. 31 Tinuk​mod sa dako niyang pa​ngi​nahanglan nakahukom siya pag-adto sa Persia aron maningil sa buhis gikan sa mga probinsya, sa ingon maka​tigom siya og igoigo nga kwarta.

32 Unya, gibilin niya si Lisias, tawong hamili sa harianong banay isip tigdumala sa kagamhanang kalihokan sukad sa suba sa Eufrates hangtod sa utlanan sa Ehipto. 33 Siya sab ang pangabaga sa edukasyon ni Antioko, ang anak sa hari hangtod sa iyang pagbalik. 34 Iyang gitugyan kang Lisias ang katunga sa iyang tropa ug mga elepante ug naghatag siyag mga tugon mahitungod sa pagpa​dagan sa ka​gamhanan. 35 Magpadala si Lisias og ka​sun​dalohan aron paggun-ob ug paglaglag sa mga tigpanalipod sa Israel ingon man sa nahibilin sa Jerusalem ug pag​laglag ni​lang tanan lakip ang ilang han​domanan. 36 Ang tibuok luna sa mga Judio iyang papuy-ag mga langyaw ug iapod-apod kanila ang yuta pinaagi sa ripa.

37 Gidala sa hari ang nahibiling katunga sa iyang kasundalohan ug mibiya siya sa Antioquia, ang ulohan sa gingharian sa tuig 147. Mitabok siya sa suba Eufrates padulong sa mga probinsya nga tua sa iba​baw.

38 Gipili si Lisias gikan sa pundok sa mga Higala sa Hari si Tolomeo, anak ni Dorimeno, si Nicanor ug Gorgias, nga mga dakudako sa kasundalohan. 39 Gipadala sila uban sa 40,000 sa impanteriya ug 7,000 sa kabal​yeriya sa probinsya sa Juda aron pag​laglag ini sumala sa sugo sa hari. 40 Nag​martsa sila pagawas uban sa ilang mga tropa ug nag​kampo sa kapatagan sa Emaus. 41 Na​sayran sa mga negosyanti adtong lugara ang ilang pag-abot. Busa, nangadto sila sa kampo dala ang dakong kantidad sa salapi, bulawan ug posas. Buot nilang paliton ang mga Israelita isip nga ulipon. Mitipon sab sa mga tropa ang ka​sun​dalohan sa Siria ug ang gikan sa pro​bin​sya sa mga Pilisteo.

42 Nasabot ni Judas ug sa iyang kaigso​onan nga nagkalisod ang ilang kahimtang kay ang kaaway naa na magkampo sa ilang dapit. Busa, dihang nasayran nila ang mando sa hari paggun-ob ug paglaglag sa katawhan 43 nag​ka​nayon sila: “Atong kuhaon ang atong ka​tawhan sa ilang alaot nga kahim​tang ug makig-away ta tungod nila ug sa Balaang Dapit.”

44 Nagkatigom ang tibuok katilingban aron mangandam alang sa gubat. Nag-ampo sila ug nangamuyo sa Diyos sa iyang kaluoy ug kaayo.

45 Sama sa disyerto, nawad-an ang Jeru​salem og mga lumolupyo ug nahisama sa kamingawan. Wala na siyay mga anak nga nagpabilin. Gipasipad-an ang templo ug ang nanimuyo sa syudad mga langyaw na. Nahimo ni nga pinuy-anan sa mga pagano. Wala nay hudyaka alang ni Jacob ug wala nay ma​dunggan nga tunog sa plawta ni gitara.

Nagtapok ang mga Judio sa Mizpa

46 Nagpundok sila ug nangadto sa Mizpa atbang sa Jerusalem kay kini man ang dapit alampoanan sa mga Israelita kaniadto. 47 Ad​tong adlawa, nagpuasa sila, nagsul-ob og sako, nagbulibod og abo sa ilang mga ulo, ug gigisi nila ang ilang bisti.

48 Gibuksan nila ang Basahon sa Balaod aron mangita og tubag sa ilang pangutana ingon nga ang mga pagano nangonsulta sa mga larawan sa ilang diosdios. 49 Ilang gidala ang bisti sa kaparian, ang unang mga bunga ug dyesmos. Gidala sab nila ang mga Nazir, nga nakahuman na sa ilang mga adlaw pag​halad sa ilang kaugalingon. 50 Sa kusog nga tingog nangutana sila sa langit sa pag-ingon: “Unsay among buhaton sa imong katawhan ug asa namo sila dad-a?” 51 Ang imong santwaryo giyatakan ug gipasipad-an. Ang imong mga pari nagbangotan ug gipaka​ulawan. 52 Karon nag​​​​tigom ang mga pagano aron paglaglag namo. Nasayod ka unsa ang ilang gilaraw batok namo. 53 Unsaon namo pagsukol nila kon dili mi nimo tabangan?” 54 Unya, ilang gi​pa​tunog ang mga budyong ug naninggit sila og kusog kaayo.

55 Dayon, nagtudlo si Judas og mga opis​yal nga moagak sa iyang katawhan, mga pangulo sa linibo ka tawo, sa tagmanggatos, tag​sing​kwenta ug tagnapulo. 56 Iyang gisul​tihan ang mga nagtukod og balay, ang mga kaslonon, mga nagtanom sa parasan ug ang mga had​lokan, nga mahimo silang mobalik sa ilang pa​nimalay sumala sa gitugot sa Ba​laod. 57 Pag​kahuman nag​martsa ang kasundalohan padulong sa gawas ug nag​kampo sa habagatan sa Emaus. 58 Giingnan sila ni Judas: “Andama ang inyong hina​gi​ban. Pagmaisog ug pangan​dam alang sa gubat ugma sa buntag batok sa mga lang​yaw. Nagkahiusa sila sa paglaglag nato ug pagpapha sa Balaang Dapit ining yutaa. 59 Mas maayo pa nga mamatay ta nga nakig-away kay sa mabuhi ug makakita sa kaalaot sa atong nasod ug sa Balaang Dapit. 60 Hi​naot nga ang kabubot-on sa Langit ma​tu​man.”

Ang gubat sa Emaus

4 • 1 Gikuyog ni Gorgias ang 5,000 sa impanteriya ug 1,000 sa pini​ling ka​balyeriya. 2 Mi​ga​was sila sa ka​gab​hion aron pagpukan sa mga Judio pi​na​agi sa pagha​rong nila. Mihangyo si​yag mga tawo gikan sa kota nga mo​giya sa iyang mga tropa. 3 Apan na​hibaw-an ni ni Judas busa, kuyog sa iyang ginsak​pan miga​was sila ug gi​sulong ang ka​sun​dalo​han sa hari didto sa Emaus, 4 samtang nag​ka​ti​bulaag pa ang tropa sa kaaway. 5 Mi​abot si Gor​gias sa kampo sa mga Judio anang gab​hiona, apan walay bisag usa nga iyang nakita. Unya, mi​su​god siya pag​pangita nila sa ka​bukiran kay nag​too siya: “Milayas sila layo namo.”

6 Banagbanag pa lang, mitungha si Judas sa patag kuyog ang 3,000 nga mga lalaki nga walay taming ni pinu​ti sumala sa ilaha untang gusto. 7 Na​kita nila ang kampo sa mga pagano nga gilig-on pag-ayo ug gilibotan ni sa mga kabalyeriya. Ang tanan mga batid nga lalaki sa gubat. 8 Gi​sul​tihan ni Judas ang iyang gin​sakpan: “Ayaw mo kahadlok sa gi​daghanon sa mga ka​away o sa ilang pag-ataki. 9 Hi​num​​domi giunsa pag​lu​was ang atong kati​gu​la​ngan sa Pulang Dagat dihang gigu​kod sila sa ka​sundalohan ni Paraon. 10 Taw​ga ang Diyos kay kon iyang ka​bubut-on, ma​hinumdom siya sa Ka​sa​botan ug gun-obon niya ang maong ka​sundalohan sa atong atu​ba​ngan ka​rong adlawa. 11 Ang tanang ka​na​so​ran mahibalo nga may Usa nga nag​luwas ug nagpa​ling​ka​was sa Israel.”

12 Miyahat ang mga pagano ug ma​kita nila ang mga Judio nga nag​pa​du​long nila. 13 Busa, migawas sila sa kam​​po aron makig-asdang. Gipa​tu​nog ni Judas ang mga budyong ug midas​das ang ginsakpan. 14 Na​pa​rot ang mga pagano ug nanalagan ngadto sa patag, 15 apan napukan sa pinuti ang ta​nang nagbantay sa pangulahian. Gi​gukod siya sa Gazara, sa kapatagan sa Idumea sa Azot ug Jamnia. Mokabat sa 3,000 ang mga kaaway nga ilang na​patay.

16 Sa mihunong na si Judas ug ang iyang ginsakpan paggukod 17 giingnan niya ang iyang kauban: “Ayaw una ninyog hunahunaa ang sakmitonon sa pagkakaron kay duna pay laing gubat nga naghulat nato. 18 Si Gorgias ug ang iyang kasundalohan naa pa sa duol nga kabungtoran. Pabilin mo nga an​dam pagpakig-away nila. Inig​kahuman pundoka ang mga sak​mi​to​non nga walay angayang kabalak-an.” 19 Halos wala pa niya matapos ang iyang gi​pa​mulong mipatim-aw na sa bakilid ang pundok sa kasundalo​han. 20 Nakita ining mga tawhana nga ang ilang mga tropa nanglayas ug gigun-ob ang ilang kampo. Ang aso nga mi​sulbong gikan sa kampo igo na kaayo nga nag​ma​tuod ini. 21 Busa, mi​kurog sila sa ka​had​lok. Pagkakita nila sa ka​sun​da​lo​han ni Judas sa ka​pa​tagan nga an​dam makiggubat nila, 22 mi​ikyas sila sa yuta sa Pilisteo.

23 Busa, mibalik si Judas aron pag​kuha sa mga sakmitonon. Ilang gi​dala ang bililhong kabtangan. 24 Sa ilang pag​​balik, nag-awit sila ug nag​da​yeg sa langit: “Kay maayo siya ug ang iyang kaluoy walay kataposan.”

25 Kadtong adlawa da​kong kadaogan alang sa Israel. 26 Ang mga pa​gano nga nakaikyas nangadto kang Lisias ug gisuginlan siya sa na​hi​tabo. 27 Pagka​dungog niya na​kuyawan siya ug naluya kay wala niya damha ang mga pang​hitabo sa Israel ug wala niya matuman ang mando sa hari.

28 Pagkasunod tuig nagpundok siya og kasundalohan nga may 60,000 ka lalaki ug 5,000 nga nagkabayo aron makigsang​ka sa mga Judio. 29 Mi​dasdas sila sa Idu​mea ug nagkampo sa Bet-sur. Didto giha​rongan sila ni Judas uban sa 10,000 ka lalaki. 30 Pagkakita niya sa kalig-on sa ilang kasundalohan nag-ampo siya. “Bulahan ka, manlu​luwas sa Israel, nga mibuntog sa kusog sa ka​away pinaagi sa kamot sa imong sulugoon nga si David. Imong gitugyan ang kampo sa mga Pilisteo kang Yo​natan, anak ni Saul ug sa iyang tigdala sa taming.

31 Sa maong paagi itugyan kining kasundalohan sa kamot sa imong ka​tawhang Israel. Itugot nga magun-ob ang pagsalig sa ilang gahom ug mga kabayo. 32 Pun-a sila sa kahadlok ug pusgaya ang ilang pagsalig sa ka​uga​lingong kusog. Hinaot nga maparot sila ug dili na makabawi. 33 Itugyan sila sa pinuti sa imong ma​toohong katawhan aron ang nakaila nimo magdayeg sa imong ngalan.”

34 Nag-isig atakihay ang duha ka pundok ug nangamatay ang 5,000 ka lalaki sa kasundalohan ni Lisias. 35 Na​kita ni Lisias nga na​ming​hoy ang iyang kasundalohan samtang si Judas ug ang iyang gin​sakpan hila​bihang isoga ug andam mag​paka​buhi o magpaka​matay nga dung​ga​nan. Busa, misibog siya sa An​​tiokia ug nanguhag mga sun​dalong sinu​ho​lan aron paglig-on sa iya​ha kay naglaraw siya nga mobalik sa Juda.

Gihinloan ni Judas ang Templo

• 36 Unya, si Judas ug ang iyang mga igsoon namulong: “Nabuntog na ang atong mga kaaway busa, ma​nu​ngas ta aron hinloan ang Balaang Dapit ug ihalad pag-usab.” 37 Nag​tigom ang tibuok kasundalohan ug mitungas sa Bukid Sion. 38 Nakita nila didto nga wa​lay atiman ang san​twaryo ug gi​pasi​pad-an ang altar. Gi​sunog ang mga agianan ug nahimong kalibonan ang na​taran sama sa lasang o sa bukid. Gi​​​guba sab nila ang mga lawak. 39 Gi​gisi ang ilang mga sa​pot ug mibakho sa hilabihang kasakit. Ang pi​pila nag​bu​libod og abo sa ulo 40 samtang ang uban nanghapa sa yuta. Ilang gipa​tunog ang budyong ug nag​tuaw sila sa Langit.

41 Unya, nagpili si Judas og mga la​laki nga makig-away batok sa tigpana​lipod sa kota samtang gihinloan ang Templo. 42 Nagpili siyag mga pari nga dili salawayon ug nagpakitag da​kong kasibot alang sa Balaod. 43 Gi​pa​​​​-hin​loan niya ang templo ug gipabal​hin ang mga bato sa inayrang altar sa mga pagano sa usa ka hugawng dapit.

44 Naghimo silag tigom aron pag​hu​kom unsa ang buhaton sa gipa​na​mas​tamasang altar nga alang sa halad-sinunog. 45 Nakahukom sila pagguba ini aron dili magpabilin ang kaulaw nga gipahamtang sa mga pagano. 46 Ilang gipahiluna ang mga bato sa maong al​-tar sa dapit nga angay ini sa bungtod nga templo hangtod nga mo​tungha ang propeta nga mohusay ining bu​ta​nga.

47 Unya, nagkuha silag mga bato nga wala pa matabas pinasubay sa Balaod ug nagtukod og bag-ong altar sama sa kaniadto. 48 Ilang giayo ang san​twar​yo, ang sulod sa balay ug gi​kon​sagra​han ang nataran.

49 Naghimo silag bag-ong sudlanan nga balaan ug gipasulod ang tung​to​nganan sa suga, ang altar sa insenso ug ang talad. 50 Nagsunog silag insenso sa ibabaw sa altar, gidagkotan ang mga suga sa tungtonganan nga naka​padan-ag sa Templo. 51 Gipahiluna nila ang pan ibabaw sa lamesa ug gitaod ang mga kurtina. Ilang natapos ang ta​​nang nadisidihan nga buhaton.

52 Sa ika-25 ka adlaw sa bulan sa Casleu, sa tuig 148, 53 kaadlawon pa nga mibangon sila. Pinasubay sa Ba​laod nag​​halad silag sakripisyo sa bag-o ni​lang gitukod nga altar alang sa mga halad-sinunog. 54 Ingon sab adto ang takna ug ang petsa pagpana​mastamas ini sa mga pagano. Apan karon, giha​lad ni uban sa mga awit di​nu​yogan sa gitara, alpa ug piyang​piyang. 55 Nang​hapa ang tibuok ka​taw​han ug nag​da​yeg sa kalangitan nga naghatag nila sa kalipay ug kalam​posan.

56 Ilang gisaulog ang paghalad sa altar sa walo ka adlaw. Malipayon silang nagdala sa mga halad-sinunog ug nagsaulog sa mga sa​kripisyo sa pasalamat ug pagdayeg. 57 Ang atu​bangan sa Templo gidayan​daya​nan og mga korona nga bulawan ug mga taming. Giayo ang mga ganghaan ug mga lawak nga gipahaoman og mga pultahan.

58 Walay kataposan ang pagsaulog sa ka​tawhan ug tuod man nakalimtan ang pasi​pala sa templo nga gihimo sa mga pagano. 59 Sa ka​​taposan nagkasabot si Judas, ang iyang mga igsoon ug ang katawhan sa Israel nga mag​saulog sa kasumaran sa paghalad sa altar. Himoon kini matag tuig sulod sa walo ka adlaw nga puno sa hudyaka. Magsugod sa ika​-25 ka adlaw sa bulan sa Casleu.

60 Adtong higayona nagtukod silag taas nga mga paril ug lig-ong tore libot sa bukid sa Sion. Gihimo ni aron pagsanta sa mga pagano nga mosulod ug manimuyo didto sama sa ilang gibuhat kaniadto. 61 Gibuta​ngan ni Judas og tropa nga manalipod ini. Gilig-on sab niya ang Bet-sur aron ang ka​tawhan maka​hupot og kota batok sa Idumea.

Milibot si Judas aron luwason ang nagkatibulaag nga mga Judio

5 • 1 Napungot pag-ayo ang mga pagano nga nanimuyo sa ilang palibot dihang nasayran nila ang mahitungod sa altar. Dili sila makadawat nga matukod ni pag-usab ingon man ang templo nga sama gihapon kaniadto. 2 Nakahukom sila nga laglagon ang kaliwatan ni Jacob nga nagpuyo uban nila. Busa, gi​sugdan nila ang pagpatay ug pagpalayas sa mga Judio.

3 Mao ni ang hinungdan nga si Judas na​kiggubat sa mga anak ni Esau sa Idumea ug sa probinsya sa Acrabatane kay naglibot man sila sa Israel. Giataki sila, gidugmok ug giilogan sa ilang mga butang. 4 Unya, na​hi​​mun​dom siya sa kadaotan sa mga kaabin ni Balan nga na​himong pesti ug hinungdan sa mga kasamok alang sa mga Judio tungod sa ilang pag​pa​manhig sa kadalanan. 5 Busa, gia​lihan ug gili​botan sila sa tore. Human ini nanumpa si Judas nga puohon sila. Unya, gi​sunog niya ang tore lakip ang tanan sa sulod.

6 Gikan didto mitabok siya sa yuta sa mga Amonita diin iyang gikasangka ang ka​sun​dalohan ubos ni Timoteo. Dako ug maayo ning pagkatukod nga pundok. 7 Na​kig​sangka siya nila sa daghang higayon ug gibuntog sila ug giparot. 8 Gisulong niya ug giilog ang syudad sa Yazer ug ang kasikbit nga mga balangay. Unya, mibalik siya sa Juda.

9 Nagpundok ang mga pagano sa Gilead aron paglaglag sa mga Israelita nga nagpuyo sa ilang dapit. Apan midangop ang mga Isra​elita sa kota ni Batema. 10 Nagpadala silag sulat kang Judas ug sa iyang mga ig​soon nga nag-ingon: “Ang mga pagano sa among palibot nag​hugpong sa ilang kusog aron paglaglag namo. 11 Nangandam sila sa pagkakaron aron pagsulong sa kota diin mi​dangop mi. Ang ilang pangulo si Timoteo. 12 Dali dayon ug luwasa mi sa ilang kamot kay nangamatay na ang kadaghanan namo. 13 Gipamatay ang tanan natong kaigsoonan nga nanimuyo sa yuta ni Tobias. Gibihag ang ilang kababayen-an ug kabataan. Mokabat na sa 1,000 ka lalaki ang ilang gipamatay.”

14 Nagbasa sila ining sulata diha nga may nangabot nga laing mga sinugo gikan sa Galilea. Samtang naghatag sila sa mensahe gigisi nila ang ilang sapot. 15 “Nagkahiusa ang katawhan sa Tolemaida, Tiro, Sidon ug ang tibuok paganong Galilea aron paglaglag namo.”

16 Pagkadungog ni Judas ug sa iyang gin​sakpan ining balitaa, nagtawag sila og da​kong tigom aron hukman ang angayng bu​haton alang sa nag-antos nilang kaigso​onan. 17 Si Judas miadto kang Simon: “Pagpilig imong ginsakpan. Adtoa ug luwasa ang atong ka​igsoonan sa Galilea. Ako ug ang atong igsoon, si Yonatan, moadto sa Gilead.

18 Iyang gibiyaan ang nahibiling mga tropa ubos ni Jose anak ni Zacarias ug ni Azarias, usa ka pangulo sa katawhan aron manalipod sa yuta sa Juda. 19 Iya silang gisugo: “Padayon mo nga mangulo sa ka​tawhan, apan ayaw unag sulnga ang mga pa​gano hangtod sa among pagbalik.”

20 3,000 ka lalaki ang gipili alang sa kam​panya ni Simon didto sa Galilea ug 8,000 ang kang Judas alang sa Gilead. 21 Migikan si Simon padulong sa Galilea ug gipildi ang mga pagano sa daghang pa​nagsangka. 22 Gi​gukod ni hangtod sa ganghaan sa To​lemaida. Mokabat sa 3,000 ka pagano ang napukan, ug giilog ni Si​mon ang sak​mito​non. 23 Unya, iyang gikuha ang mga Judio sa Galilea ug sa Arbata. Ingon man ang ilang kababayen-an ug kabataan ug ang tanan nilang gikuptan. Gidala sila sa Juda sa dakong k​a​sadya.

24 Adtong higayona, si Judas Macabeo ug ang iyang igsoon nga si Yonatan mitabok sa Jordan ug mipanaw latas sa kamingawan sulod sa tulo ka adlaw. 25 Ilang gikasugat ang mga Na​bateo nga mahigalaong midawat nila. Gi​su​ginlan sila sa tanang nahitabo sa ilang ka​ig​soonan sa Gilead. 26 Nagbalita sila nga adunay daghang Judio nga napriso sa Alema, Casfo, Maked ug Karnaim. Kining dapita pulos dagko ug kinotahang lungsod, kasikbit sa Bozra ug Bosor. 27 Nagsugilon sab sila nga gilibotan ang mga Judio sa ubang syudad sa Gilead. Nakahukom ang mga pagano nga mosulong sa ilang mga kota sa sunod adlaw aron laglagon silang tanan anang adlawa.

28 Midali pagsimang si Judas ug ang iyang kasundalohan sa hilit nga agianan padulong sa Bozra. Giilog niya ang syudad, gipanig​bas ang tanang katawhan, gisakmit ang kab​tangan ug giilog ang syudad. 29 Mibiya sila didto sa kagabhion ug nagpadayon sa panaw hangtod nga miabot sa kota. 30 Sa kaad​la​won nakita sa mga Judio pagyanghag nila ang dili maihap nga kasundalohan nga nagdalag mga hagdanan ug kahimanan sa gubat aron sulngon ug ilogon ang kota.

31 Nakita ni Judas nga nagsugod na silag sulong. Gikan sa syudad misulbong sa langit ang kaguliyang inubanan sa singgit ug tunog sa budyong. 32 Nagkanayon siya sa iyang gin​sakpan: “Makig-away ta karon tungod ug alang sa atong kaigsoonan.” 33 Unya, gibahin niya ang tropa sa tulo ka pundok. Gidas​magan nila ang mga kaaway gikan sa likod samtang gipatu​nog ang budyong ug nag-ampo sila sa kusog nga tingog. 34 Dihang nakamatngon ang ka​sun​​da​lohan ni Timoteo nga si Macabeo diay to, nangikyas sila. Apan gipuo sila ni Judas. Mo​kabat sa 5,000 ka ka​away ang napukan anang adlawa.

35 Gikan didto miadto si Judas sa Alema. Gisulong ug giilog niya ang syudad, gipatay ang tanang lalaki ug gisakmit ang kabta​ngan. Unya, gisunog ang syudad. 36 Gikan didto, iyang giilog ang Casfo, Maked ug Bosor ug ang nahibiling kalungsoran sa Gilead.

37 Human ining hitaboa nagpundok si Ti​mo​teo og bag-ong kasundalohan. Nag​kampo sila atbang sa Rapon, sa pikas nga tampi sa sapa. 38 Nagpadala si Judas og mga tawo aron maniid. Unya, mibalik sila dala kining kasayoran: “Ang tanang pagano sa maong dapit nagkahiusa ubos ni Timoteo ug nakatukod silag lig-ong kasun​dalohan. 39 Nagsuhol silag mga Arabe isip mga ka​abag ug nagkampo sa pikas tampi sa sapa andam pagsulong nimo.” Migawas si Judas aron makigsangka nila.

40 Nakita ni Timoteo nga nagpadulong sa sa​pa si Judas ug ang iyang kasundalohan. Hi​nunoa, namulong siya sa kapitan sa iyang mga tropa: “Kon motabok siya pag-una ug mo​dasdas nato dili ta makasugakod pag​su​-kol. 41 Apan kon mag-ukon-ukon siya ug mag​​​kampo sa pikas nga bahin sa sapa, dan, ma​nabok ta. Ato silang atakihon ug pil​di​hon.”

42 Pag-abot ni Judas sa daplin sa sapa, iyang gipalumbay ang mga opis​yal ug giingnan: “Walay si bisag kinsa nga mopabarog sa iyang tolda. Kina​hanglan moataki ang tanan.” 43 Mi​ta​bok si Judas pag-una padulong sa mga kaaway ug nagsunod ang iyang mga sakop. Gipildi nila ang tanang pa​​​gano kinsa nangitsa sa ilang hi​na​giban, ug nanago sa balaang lawak sa Karnaim. 44 Apan giilog sa mga Judio ang syu​dad ug gisunog ang balaang lawak la​kip ang tanan sa sulod. Nagun-ob ang Karnaim ug walay bisan usang misukol ni Judas.

45 Gipundok ni Judas ang tanang Is​raelita nga taga Gilead, lakip ang ta​nang babaye, bata ug kabtangan. Gi​dala niya ang dako kaayong pundok sa Juda. 46 Miabot sila sa Efron, lig-on ug inilang lungsod nga naa ma​himutang sa ilang agianan. Dili ma​hi​mong mo​libot sila ini, bisan sa tuo o wala. Na​pu​gos sila pag-agi adtong da​pita. 47 Apan wala motugot ang mga lumolupyo ug ilang gialihag mga bato ang ganghaan. 48 Nagpadala si Judas og mensahe sa kalinaw nga nag​ka​na​yon: “Tugti mi nga moagi sa inyong yuta sanglit mo​pa​uli mi sa amoa. Mo​labay lang mi ug walay manghilabot ninyo.” Apan wala nila buksi ang agianan.

49 Misugo si Judas sa iyang ka​sun​dalohan aron ang matag usa ma​ngan​dam sa iyang nahimutangan. 50 Tuod man, nangandam silang tanan ug gi​sulong nila ang syudad sa tibuok ad​law ug gabii hangtod nga nahulog ni sa ilang kamot. 51 Gipatay ang ta​nang la​laki sa pinuti. Gipaugdaw ang syudad ug giilog ang mga butang. 52 Unya, mi​labay sila sa syudad ibabaw sa mga patayng lawas. Miabot sila sa dakong patag human makatabok sa Jordan atbang sa Bet-san.

53 Sa tibuok panaw walay puas ang pagdasig ni Judas sa iyang ka​taw​han. Gi​palagsik paglakaw ang na​ulahi hang​tod nga naabot sila sa Juda. 54 Mi​tungas sila sa Bukid Sion nga ma​li​pa​yon ug malamposon kaayo. Nag​dala silag mga halad-sinunog kay na​hiba​lik sila nga maayog lawas ug wala ka​wad-i bisag usa.

Napildi si Jose ug si Azarias

• 55 Samtang didto si Judas ug si Yonatan sa yuta sa Gilead ug nag​kam​po ang ilang igsoong si Simon sa Galilea atbang sa Tolemaida, 56 si Jose nga anak ni Zacarias ug si Azarias nagman​do sa kasundalohan. Pagka​du​ngog ni Jose ug Azarias mahitungod sa ban​to​gang mga buhat ni Judas ug ni Yonatan ug sa ilang kamaayong laki sa gubat, 57 nagkanayon sila: “Kinahang​lan sab nga makaangkon ta og ka​dung​ganan. Busa, atong sulngon ang mga pagano nga nia sa atong palibot.”

58 Tuod man, gimandoan nila ang ka​sundalohan pag-adto sa Jamnia. 59 Apan migawas si Gorgias sa syudad kuyog ang iyang ginsakpan ug na​kig​sangka nila. 60 Napildi si Jose ug si Azarias ug gigukod sila hangtod sa ut​​lanan sa Juda. Mokabat sa 2,000 ang mga Israelita nga napukan anang ad​lawa. 61 Nag-antos ang katawhan ining da​kong kapildihan kay wala man ma​mi​naw ang mga pangulo sa mga Judio kang Judas ug sa iyang kaig​soonan. Nag​too sila nga sa kaugalingong ka​akohan maka​himo sila og bantogang mga buhat. 62 Wala sila tugyani sa kalu​wasan sa Israel.

63 Gipasidunggan og dako uyamot ang maisogong Judas ug ang iyang kaigsoonan. Nahimo silang bantogan alang sa mga langyaw nga nakabati mahitungod nila ug 64 daghan ang nangabot aron mopahalipay nila.

65 Miadto si Judas sa Negeb kuyog sa iyang mga igsoon aron makigsangka sa mga Edomita. Giilog niya ang Hebron ug ang ta​nan ining ka​balangayan. Gilumpag nila ang mga paril ug gisunog ang mga toreng nanalipod ini. 66 Unya mipanaw siya sa yuta sa mga Pilisteo, latas sa Marisa. 67 Anang adlawa pipila ka pari, nga buot magpakita nga isog sila, nangapukan tungod sa pag​pasagad nilag sulong sa kaaway. 68 Gikan didto miadto si Judas sa Asdod, yuta sa mga Pilisteo. Gigun-ob niya ang ilang mga altar, gisunog ang mga estatwa sa mga diosdios, gikuha ang mga butang sa syudad unya, mibalik siya sa Juda.

Ang ulahing mga adlaw ni Antioko Epifanes

6 • 1 Samtang nagpanaw si Hari Antioko sa ibabaw nga bahin sa Persia na​ka​dawat siyag balita mahitungod sa syudad nga gi​bantog sa plata ug bulawan nga gi​nganlag Elimaida. 2 Ilang gitagoan ang mga bulawang taming, kotamaya, ug mga hina​giban nga gibiyaan sa hari sa Macedonia nga si Alejandro, anak ni Felipe, ang unang hari sa mga Griyego. Tua ni sa adu​nahang templo sa ilang syudad. 3 Miadto si Antioko, apan sa nasayran na nila ang iyang katuyoan, gisugat siya sa mga lumolupyo nga sangkap sa mga hinagiban. Mao nga napakyas ang iyang tinguha pag-ilog sa syudad. 4 Mibalik siya sa agi nga puno sa kalagot batok sa Babilonia.

5 Samtang didto pa siya sa Persia gika​taho kaniya nga napildi ang kasun​dalohan nga gipadala sa Juda. Gisuginlan siya 6 nga bisag miadto si Lisias kuyog ang lig-ong ka​sun​da​lohan, napugos siya pag-ikyas atu​bangan sa mga Judio. Nalig-on sila tungod sa mga hi​nagiban ug sa uban pang butang nga nailog sa kanait nga kasundalohan. 7 Nabalita​​-an sab niya nga gigun-ob sa mga Judio ang talamayong diosdios nga iyang gipatukod ibabaw sa altar sa Jerusalem. Ilang gitukod pag-usab ang paril sa templo sama kataas sa kaniadto, ug gikotahan ang syudad sa Bet-sur.

8 Pagkasayod niya ining mga butanga, nalisang siya ug nasamok pag-ayo. Nasa​kit siya ug naguol kay wala man mahitabo ang mga butang sumala sa iyang mga laraw. 9 Bu​sa, gidaog siya sa dili matukib nga ka​hi​ngawa sulod sa daghang mga adlaw. Iyang gibati nga himalatyon na siya, 10 busa, gi​tawag niya ang kahigalaan ug giingnan: “Ang pagkatulog layo na sa akong mata ug gidaog ko sa akong kahingawa. 11 Walay puas ang akong pag​pa​ngutana nganong miabot kanako ang maong kasakitan, ako nga mang​gihatagon ug nahi​gugma pag-ayo sa diha pa ko sa gahom. Karon nawad-an kog kadasig.

12 Nahinumdom ko karon sa kadaot nga akong nahimo sa Jerusalem. Ang mga sud​lanang bulawan ug plata nga gikawat, ang mga lumolupyo sa Juda nga gi​papatay sa walay igong hinungdan. 13 Nasa​yod na ko karon nga tungod ini miabot kanako ang mga katalagman ug himalatyon na ko tu​ngod sa ka​guol nga nia ko sa yutang lang​yaw.” 14 Gitawag sa hari si Felipe, usa sa iyang mga higala ug gitudlo nga tigdumala sa tibuok niyang ging​harian. 15 Dihang gihatag na sa hari ang korona, kupo ug ang singsing pangtatak, uban ang katungdanan pagtudlo sa iyang anak, si Antioko, ug sa pag-andam niya sa trono, 16 na​matay si Antioko sa tuig 149. 17 Pagkasayod ni Lisias sa kama​tayon sa hari, dihadiha gibalita niya nga si An​tioko, ang anak sa hari, mopuli sa trono. Si Lisias mismo ang nagmatuto niya sukad sa iyang pagkabata ug gihinganlan siyag Eupator.

Panaw ni Antioko V

18 Gialihan sa mga lalaki sa kota ang mga Israelita sa palibot sa templo ug gibuha​-tan og kadaotan sa tanang higayon sa ngalan sa mga pagano. 19 Busa, nakahukom si Judas paglaglag nila. 20 Gipundok niya ang tibu​ok katawhan aron libotan ang mga kaaway. Tuod man, napundok ang mga tropa ug gi​liyokan ang kota. Nagtukod silag mga pla​taporma ug mga igdudumbol nga magsukad dinhi. Kining tanan nahitabo sa tuig 150. 21 Apan nakaipsot ang pipila ug uban sa ma​luibong Israelita 22 nangadto sila sa hari aron mosumbong: “Kanus-a man ka moha​tag namo sa kaangayan ug manimalos alang sa among kaigsoonan? 23 Midapig mi sa imong amahan, mituman sa iyang kasugoan ug nagsunod sa iyang mga balaod. 24 Ang gisangpotan mao nga gilibotan karon ang kota sa amo mismong katawhan ug gipaka​sama mi nga langyaw. Kaming tanan nga nasakpan gipamatay ug giilog ang among kabtangan. 25 Nakig-away sila dili lang batok namo kondili, batok sa kanait nga kayutaan.

26 Pagkakaron, nagkampo sila atbang sa kota nga tua sa Jerusalem aron ilogon ni. Ilang gilig-on ang templo ug ang syudad sa Bet-sur. 27 Kon karon dili ka pa molihok, maghimo silag labaw pa ining mga butanga ug unya, dili ka na makapugong nila.”

28 Dihang nakadungog ang hari ining balitaa nasuko kaayo siya. Iyang gipatawag ang tanan niyang higala, ang mga heneral sa kasundalohan ug pangulo sa kabalyeriya. 29 Nanguha siyag sinuholang mga tropa gi​kan sa nagkalainlaing gingharian ug mga isla sa kadagatan. 30 Mikabat sa 100,000 ang naglakaw, 20,000 ang nangabayo ug 32,000 ka elepante ang gibansay alang sa gubat – ang kinatibuk-ang kusog sa iyang kasun​dalohan. 31 Miabot sila agi sa Idumea. Ilang gili​botan ug gisulong ang Bet-sur sulod sa pipila ka adlaw ginamit ang mga igdudum​bol. Apan nakig-asdang ang gilibotan, gi​su​nog ang ilang kasang​kapan ug maisogon silang mipadayon pagsukol.

Gubat sa Bet-Zacarias

• 32 Unya, mihunong pagpakig-away si Judas sa kota ug nag​kampo siya sa Bet-Zacarias atbang sa kampo sa hari. 33 Sa buntag, mibangon og sayo ang hari. Ang iyang kasun​da​lo​han mapa​ngahason kaayong misu​bay sa dalan padulong sa Bet-Zacarias. Na​ngandam ang mga tropa alang sa gu​bat ug gipatunog ang mga budyong.

34 Gipakitaan nila og dugus sa ubas ug mulberi ang mga elepante nga mo​palagsik nila sa gubat, 35 ug giapod-apod ni sa mga batalyon. 1,000 ka lalaki ang nagsul-ob og taming, kalo nga tumbaga, ug naglumbay sa kilid sa matag elepante. 36 Nag-una sa matag elepante ang piniling 500 ka sun​dalo nga nagkabayo. Gimandoan sila nga dili mobulag. 37 Matag elepante gi​pa​angayan og lig-ong tore nga kahoy ug gihiktan sa mga tinabas nga panit. Duna ni upat ka manggugubat apil ang tigmaneho.

38 Gipahiluna sa tuo ug sa walang ki​lid sa kasundalohan ang nahibilin nga nagkabayo aron magsamoksa​-mok sa mga kaaway ug manalipod sa mga ba​​talyon. 39 Pagdan-ag sa adlaw diha sa mga taming nga bulawan ug tumbaga, mi​kidlap ug misilaw ang ka​bukiran sama sa nagdilaab nga kalayo. 40 Gikatag ang kasundalohan sa hari diin ang usa ka bahin didto sa kabu​ki​ran ug ang uban sa kapatagan. Nag​padayon ang ti​buok kasundalohan nga ma​sa​ligon ug husay. 41 Mikurog ang mga Judio pag​kadungog sa kayagaw nga nahimo ining dako nga pundok tu​ngod sa mga tunob ug sa ki​nagilkil sa ilang hi​nagiban. Hi​labihan kadako ug ka​gamha​nang ka​sun​dalohan.

42 Bisan pa ana mipadayon si Judas ug ang iyang kasundalohan aron ma​kigsangka nila. Mokabat sa 600 ka sun​dalo sa hari ang na​nga​matay. 43 Si Eleazer nga gitawag og Avaran naka​kita nga adunay usa sa mga hayop nga gipanalipdan og taming labaw kay sa uban. Nagtoo siya nga mao to ang gi​gamit sa hari. 44 Aron ma​​​luwas ang iyang katawhan gi​sak​ripisyo niya ang kaugalingon; tu​ngod ana nakaangkon siyag du​ngog. 45 Maisogon siyang midasmag sa maong hayop taliwala sa batalyon. Gi​pamatay ang mga tawo sa tuo ug wala, gipatibulaag ang mga kaaway sa isig ka kilid diha sa iyang atubangan. 46 Pag-abot niya sa nahi​mu​tangan sa ele​pan​te misibog siya sa ubos ug gidunggab ang tiyan. Nadat-ogan siya sa pagkalusno sa elepante ug namatay siya gilayon.

47 Nakamatngon hinuon ang mga Ju​dio sa makalilisang nga gahom sa kasundalohan sa hari ug sa ilang kai​sog. Busa, nanibog sila atubangan sa mga kaaway. 48 Miadto sa Jerusalem ang mga tropa sa hari aron maapsan sila ug nagkampo ang hari sa Juda palibot sa Bukid Sion. 49 Nakig​sa​bot​sabot siya sa katawhan sa Bet-sur nga milalin sa syudad kay wala na silay pagkaon aron ipadayon ang pakig-asdang. Tuig man to sa pahulay alang sa ka​yu​taan. 50 Giilog sa hari ang Bet-sur ug nagkampo siya didto aron mag​bantay ini.

51 Sulod sa taas nga panahon, nag​kampo siya atubangan sa templo. Nag​​pahimutang siyag platapo​rma nga lot​hanganan, igdudumbol, laba​ya​nan og kalayo, palagpotanan sa pana ug tira​dor. 52 Nagtukod sab ang tig​pa​na​lipod og mga makina sa gubat sa​ma sa gi​buhat sa mga nanulong ug nagtigi si​la sa taas nga panahon. 53 Apan wala silay gihipos nga pagkaon kay ika​pito man to nga tuig, gawas pa, natiti gyod ang ilang gitigom tungod sa mga Is​raeli​ta nga gikan sa paganong kayuta​an nga nangabot sa Juda. 54 Dyo​tay ra ka​​​ayo ang mga lalaki nga nahibilin sa templo tungod sa gutom. Nagkati​bu​laag ang uban.

Nagtugot ang hari sa kagawasan sa relihiyon

• 55 Si Felipe gitugyanan ni Hari An​tioko sa buhi pa siya aron magtudlo sa iyang anak nga si Antioko nga gi​andam paglingkod sa trono. 56 Mibalik siya gi​kan sa Persia ug Media uban sa ka​sun​dalohan nga mikuyog sa hari ad​tong mga dapita. Naglaraw siya pag-ilog sa gahom. 57 Kini ang hinungdan nga nag​dali si Lisias paghatag sa sugo nga mo​pahawa sila didto. Gisultihan niya ang hari, ang mga heneral sa ka​sun​dalohan ug ang mga sundalo: “Ma​tag adlaw nawad-an tag kusog. Na​ku​la​ngan ta sa pagkaon ug ang dapit nga atong gili​bo​tan lig-on kaayo. Du​gang pa ana, wala na ta makahatag sa hus​tong pagtagad sa kalihokan sa atong ging​harian. 58 Busa, atong itanyag ining mga tawhana ang panaghigalaay ug ma​kig​sabutsabot ta nila ug sa ilang na​sod. 59 Ato silang tugtan pag​ki​nabuhi sumala sa ilang nabatasan ka​niadto. Nahitabo kining tanan dihang gisanta nato ang ilang balaod ug mialsa sila agig pana​lipod.

60 Nakapahimuot sa hari ug sa mga heneral kining mga pulonga. 61 Busa, nagpadala ang hari og sinugo aron ma​kig​sabutsabot sa mga Judio, ug gi​da​wat siya.

Dihang nakahimo na sa panumpa ang hari ug mga heneral, migawas ang mga Judio gikan sa kota. 62 Unya, mi​tungas ang hari sa Bukid Sion. Pagka​kita niya sa ilang panalipod, wala niya tu​mana ang iyang panumpa. Hinunoa, nag​mando siya nga lum​pa​gon ang nag​li​bot nga paril 63 ug nagdalig biya aron pagbalik sa Antio​quia. Hiabtan niya si Felipe, ang nagmando sa syu​dad. Busa, nakig-away siya ug iya ning na​ilog.

7 1 Si Demetrio, ang anak ni Seleu​co miikyas sa Roma sa tuig 151. Mi​lawig siya ku​yog ang pipila ka lalaki ug mi​dung​go sa pantalan sa gingharian diin gipaila niya ang kaugalingon isip hari. 2 Pagsulod niya sa gingha​rian sa iyang katigulangan, gidakop sa ka​sundalohan si Antioko ug si Lisias aron itugyan kang Demetrio. 3 Human ni madungog, nag​ka​nayon siya: “Dili ko gustong makita ang ilang na​wong.” 4 Busa, gipatay sila sa ka​sun​dalohan ug gikuha ni Demetrio ang trono.

5 Miduol dayon kaniya ang tanang Israelita nga walay relihiyon ni balaod, pinangulohan ni Alcimo, tawong nag​tinguha nga mahimong pangu​​long pari. 6 Gipasanginlan nila ang ilang kaugalingong katawhan atubangan sa hari: “Gipatay ni Judas ug sa kaig​soonan ang tanan ni​mong higa​la ug gipalagpot mi sa among yuta. 7 Ipa​dala ang usa sa imong kasaligang higala aron makita niya ang kadaot nga gipa​hamtang kanamo ug sa among pro​binsya nga iyaha sa hari. Pasiloti ang nagdapit nila.”

Panaw ni Bakides ug Nicanor

8 Gipili sa hari si Bakides, usa sa iyang higala ug inila nga tawo sa ging​harian isip gobernador sa ka​sad​pang probinsya sa Eufrates. 9 Gipa​ku​yog sab niya si Alcimo, ang gi​tudlo nga pangu​long pari ug giman​doan pag​silot sa mga Israelita.

10 Mibiya sila uban sa dakong ka​sun​dalohan. Pag-abot nila sa Juda, nag​pa​dala silag mga sinugo kang Judas ug sa iyang mga igsoon aron ku​nohay makigsabot alang sa kalinaw. 11 Apan ang mga Judio, nga nasayod nga mi​abot sila kuyog sa gamhanang kasun​dalohan wala mosalig nila.

12 Hinunoa, usa ka grupo sa mga mag​​​tutudlo sa Balaod mipaila sa ka​uga​lingon kang Alcimo ug Bakides aron makakita og kasulbaran nga ka​himut-an sa tanan. 13 Kining mga taw​​​hana gikan sa grupo sa Asideo, ang unang nag​tinguhag ka​linaw alang sa Israel. 14 Ang ilang ka​tarongan: “Usa ka tawo sa han-ay ni Aaron miabot dinhi uban sa kasundalohan. Dili kaduha​du​haan nga makata​ro​nga​non ang iyang pag​pakig​sabutsabot nato.” 15 Du​​gang pa, nagpa​dala si Ba​kides og mahiga​laong mensa​he ug gi​pasaligan sila ubos sa panum​pa: “Dili namo tinguha ang pagpang​hilabot ​ninyo, ug sa in​yong kahigala​an.” 16 Mi​too sila. Apan gidakop niya ang 60 nila ka kauban ug gi​patay anang adlawa. Sumala sa Ka​su​latan: 17 Gi​ka​tag nila ang patayng lawas sa imong mga santos libot sa Jerusalem ug gipa​agas ang ilang dugo ug walay bisag usa nga nakalubong nila.

18 Mikurog ang tibuok katawhan sa tumang kahadlok. Nagkanayon sila: “Daotan kining mga tawhana ug ma​limbongon kay ilang gilapas ang gi​hi​mong kasabotan nga gipanum​paan.”

19 Mibiya si Bakides sa Jerusalem ug nagkampo sa Bet-sur. Naghatag siyag kasugoan didto nga dakpon ang dag​hang inilang tawo nga mita​likod niya ingon man ang pipila sa kataw​han. Gipaputlan sila sa ulo ug gilabay sa la​​wom nga bung-aw.

20 Unya, gitugyan niya ang probin​sya sa kamot ni Alcimo. Nagbilin siyag ka​sundalohan nga motabang niya ug mibalik siya sa hari. 21 Nanlimbasog si Alcimo nga ilhon sa mga Israelita isip pangulong pari. 22 Miabin niya kad​tong nagsamuksamok sa kataw​han. Na​himo silang mga hawod sa yuta sa Juda nga naghimo og dakong ka​daot sa mga Israelita.

23 Nakita ni Judas nga dakong hulga sa Israel si Alcimo ug ang iyang gin​sak​pan sa mga pagano ka​niadto. 24 Busa, misuroy siya sa tibuok Juda aron paba​rogon ang kaangayan nga gipanamas​tamasan sa mga ma​budhion, ug san​taon ang ilang paglibut​libot sa kayu​taan.

25 Nakaamgo si Alcimo nga mas lig-on si Judas ug ang iyang mga sakop ug dili siya makasukol. Busa, miba​lik siya sa hari ug gipasanginlan sila og bug-at nga kalapasan. 26 Unya, gipa​dala sa hari si Nicanor, bantogan niyang hene​ral ug inila nga kaaway sa Israel. Ang iyang katuyoan mao ang paglaglag sa mga Israelita.

27 Miabot si Nicanor sa Jerusalem ku​​​yog ang dakong kasundalohan. Nag​​​​​padala siyag bakak nga mensa​he sa pakighigalaay kang Judas ug sa iyang mga igsoon. Nagkanayon ni: 28 “Sa makausa pa, dili ta magsugod isip kaaway. Moanha ko kuyog ang pi​​pila ka lalaki aron makig-atubang nimo isip higala.”

29 Tuod man, mianha siya ni Judas ug malinawon silang naghimamatay sa usag-usa. Apan nangandam dia​y ang kaaway pagdakop ni Judas. Gi​suginlan si Judas nga dunay daotang tinguha si Nicanor sa iyang pag-anha. 30 Busa, mipahilayo siya kang Nicanor aron dili sila magkita pag-usab. 31 Di​hang nakamatikod si Nicanor nga na​hibaw-an ang iyang laraw gipa​ngi​ta niya si Judas, ining higayona, aron makig-away niya. Hipalgan niya si Judas duol sa Caparsalama. 32 Moka​bat sa 500 ang nangamatay sa ginsakpan ni Nicanor ug nanglayas ang uban sa syudad ni David.

Gipildi si Nicanor

33 Human ini mitungas si Nicanor sa Bukid sa Sion. Migawas sa templo ang pipila ka pari aron makighimamat niya nga malina​won. Ilang gipakita kaniya ang sakripisyo nga gi​halad alang sa hari. 34 Apan gibiaybiay sila, gitamay ug gibu​gal​bugalan. 35 Maisogon ka​a​yong nanganti: “Kon dili ninyo itugyan si Ju​das sa akong kamot karon dayon, mobalik ko dinhi ug sunogon ko kining templo hu​​man ko siya patya.” Unya, mitalikod siya nga nasuko pag-ayo.

36 Misulod ang mga pari sa templo ug nag​​barog nga naghilak atubangan sa altar ug sa santwaryo. Nagkanayon sila: 37 “Gipili mo Ginoo, kining balaya aron masangpit ang imong ngalan ug aron mahimong balay sa pag-ampo ug panga​muyo alang sa imong katawhan. 38 Panimasli kining tawhana ug ang iyang ka​sundalohan. Pasagdi nga ma​matay sila sa pi​nuti. Hinumdomi ang ilang pagbugalbugal ug ayaw langaya ang pag​silot nila.”

39 Mibiya si Nicanor sa Jerusalem ug nag​kampo sa Bet-horon diin miuban niya ang kasundalohan sa Siria. 40 Adtong tungora, nag​​​kampo si Judas sa Adasa kuyog ang 3,000 ka lalaki. Nag-ampo sila: 41 “Ginoo, dihang gibugalbugalan ka sa mga sinugo sa hari sa Asiria, miabot ang imong anghel ug gipatay ang 185,000 sa iyang ginsakpan. 42 Busa, buntoga karon kining kasundalohan sa among atu​bangan. Sa ingon, masayod ang tanan nga si hari Nicanor nanamastamas sa imong templo. Hukmi siya sumala sa iyang kadaotan.”

43 Nagkasangka ang duha ka pundok sa ika-13 sa bulan sa Adar. Ang kasunda​lohan ni Nicanor mismo ang unang napukan sa panagsangka. 44 Pagka​kita sa iyang tropa nga patay na siya, giitsa nila ang ilang hina​giban ug nanglayas. 45 Gigukod sila sa mga Judio baleg usa ka adlaw nga panaw gikan sa Adasa hangtod sa ganghaan sa Gazara. Samtang nagsunod sila, gipatunog sab ang budyong. 46 Nang​gawas ang kataw​han gikan sa tanang kanait nga kaba​la​ngayan sa Juda ug gilibotan ang mga layas nga ilang gipugos pagpabalik aron mana​lipod sa ilang kina​buhi. Namatay ang tanan sa pinuti. Walay usa nga nahibilin.

47 Unya, giilog sa mga Judio ang kabta​ngan. Giputol ang ulo si Nicanor ingon man ang tuo niyang bukton nga sa dakong garbo iyang gituyhad kaniadto. Gibitay ni sa agianan padulong sa Jerusalem aron makit-an sa tanan. 48 Nalipay pag-ayo ang kataw​han 49 ug ilang gisaulog ang maong kada​ogan matag tuig sa ika-13 sa bulan sa Adar. 50 Nakaangkon og kalinaw ang yuta sa Juda sa mubo lang nga panahon.

Pakig-abin sa mga Romano

8 • 1 Adtong higayona, gibalitaan si Judas bahin sa mga Romano. Gisuginlan siya nga isog makig-away ang mga Romano ug nagbaton silag maayong kabubut-on alang sa tanan nilang kaabin. Nagtanyag silag pa​nag​higalaay sa tanang moduol nila, 2 ug lig-on silang kauban sa gubat.

Gisuginlan siya sa ilang panagsangka ug sa ilang kuyawng binuhatan sa taga Galia nga gibuntog nila ug gipugos pagpabayad sa bu​his, 3 sa tanan nilang gibuhat sa Espania aron maila ang mga mina sa plata ug bula​wan; 4 giunsa nila pagbuntog kadtong yutaa pina​agi sa pangutok ug paglahutay bisag layo ka​​ayo sila sa kaugalingon nilang yuta. Ila sab nga nasayran giunsa nila pagpildi ang mga hari nga gikan sa kinatumyan sa kali​botan na​nganha aron mosulong, giunsa sila pag​buntog ug pagdugmok. Gani, dunay uban nga nagbayad kanila sa tinuig nga buhis.

5 Gipildi ug giulipon si Felipe ug si Perseo, mga hari sa Macedonia ug uban pang na​kigbatok nila. 6 Naparot nila si Antioko nga bantogan, ang hari sa Asia, nga nakigsangka sa mga Romano nga may 120 ka elepante, kasundalohang nagkabayo, kar​​wa​he ug lig-ong kasundalohan. Apan napildi siya ug na​hulog sa ilang kamot. 7 Napugos siya ug ang iyang sumusunod sa pagbayad og dakong kantidad sa buhis, pagtugyan sa mga bihag, pagbiya sa ilang mga maayong probinsya. 8 Sama sa India, Media ug Lydia nga gihatag sa mga Romano kang Hari Eumenes. 9 Nag​laraw ang mga Griyego pag-anha ug pagbun​tog sa mga Romano. 10 Apan pagkabati ini sa mga Romano nagpadala sila og usa ka he​neral batok nila. Gipatay nila ang daghang Griyego, gikuha ang ilang kababa​yen-an ug kabataan, gigun-ob ang ilang kota. Hangtod ining adlawa mga ulipon gi​hapon sila.

11 Sa samang paagi, gigun-ob ug giulipon nila ang ubang kanasoran ug kapuloan ingon man ang pipila nga nakigsangka nila. 12 Apan kasagaran nagpabilin sila nga mati​nuoron sa ilang mga kaabin ug sa misalig nila. Tinuod nga gamhanan ang mga Ro​mano. Ilang gibuntog ang mga gingharian bisan diing dapita ug nahadlok nila ang ta​nang nakadungog sa ilang ngalan. 13 Ilang gitudlo nga mga hari ang ilang nagustohan ug gipalagpot ang wala.

14 Apan bisan pa ining tanan, walay bisag usa nila nga nagpapurongpurong sa ka​ugalingon o nagbisti isip hari aron ipa​taas. 15 Nagmugna silag usa ka senado nga adu​nay 320 ka lalaki. Sila ang nagtimbang​timbang sa inadlawng gimbuhaton mahitu​ngod sa kaayohan sa katawhan ug sa pag​padayon sa kahusay. 16 Ma​​tag tuig magpili silag usa ka tawo nga modumala nila ug magmando sa gingharian. Ang tanan nagta​hod niya nga walay kasina o katahap.

17 Busa, gipadala ni Judas si Eupolemo, ang anak ni Juan, ug si Jason, anak ni Elea​zar, sa Roma. Gitugyanan sila sa misyon paghimo og kasabotan sa panaghigalaay sa mga Romano. 18 Naglaom si Judas nga ining paagiha ma​kalingkawas ang mga Israelita sa pag​kadi​naugdaog ug pagkaulipon sa mga Griyego.

19 Nangadto sa Roma ang mga tinug​yanan ni Judas ug miabot human sa taas nga pana​hon. Pagsulod nila sa Senado miingon sila sa asembleya: 20 “Gipadala mi dinhi ni Judas Macabeo, sa iyang kaigsoonan ug sa tibuok katawhan sa Israel aron hikayon ang kasabotan sa kalinaw uban ninyo ug aron isipon ming usa sa inyong kaabin ug higala.” 21 Miuyon ang mga Romano sa maong tan​yag. 22 Kini ang kopya sa sulat nga gihimo sa mga tablang tumbaga nga gipadala sa Jeru​salem isip han​do​manan sa kalinaw ug panag-abin.

23 “Hinaot nga naa kanunay sa maayong kamot ang mga Romano ug ang ka​tawhang Judio sa dagat ug sa ka​yutaan. Hinaot nga mahilayo kanila ang pinuti ug ang mga ka​away. 24 Kon ugaling dunay gubat nga mo​una sa mga Romano o kang bisag kinsa sa iyang mga kaabin sa bisag diing dapit sa iyang ging​harian, sumala sa gitugot sa ka​higa​yo​nan, 25 ang nasod nga Judio hingpit nga mo​apil sa maong pakigsangka. 26 Ang mga Ju​dio dili mohatag sa mga kaaway og trigo o hina​giban, o salapi o barko sumala unya sa Roma​nong hukom. Kinahanglan nga tumanon ang ilang katungdanan nga walay bayad. 

27 Sa samang paagi, kon ugaling atakihon ang nasod nga Judio, ang mga Romano mopaluyo niya ug makigsangka sa kina​sing​kasing sumala sa itugot sa higayon. 28 Dili sab modawat ang mga Romanong kaabin sa trigo o mga hinagiban, o salapi o mga barko sumala sa Romanong hukom. Hinunoa, mo​tuman gyod ang mga Romano sa ilang ka​tungdanan nga walay panikas. 29 Pinaagi ining kasabotan, gihan-ay sa mga Romano ang ilang pakig-abin sa nasod nga Judio.

30 Kon sa kapulihay usa nila dunay buot idugang o papason, buhaton lang ni human sa panagsabot sa isig ka bahin unya, ang gidugang o gipapas tumanon gyod.

31 Mahitungod sa mga kadaot nga nahimo ni Hari Demetrio sa mga Judio, amo na si​yang gisulatan sa mosunod: “Nganong sama ana kabug-at ang yugo nga imong gipatong sa mga Judio, nga among higala ug kaabin? 32 Kon duna pa silay mulo batok ninyo, among panalipdan ang ilang katungod ug atakihon ka namo sa dagat ug sa yuta.”

Kamatayon ni Judas Macabeo

9 • 1 Dihang gipahibalo si Demetrio sa kamatayon ni Nicanor ug sa kapildihan sa iyang kasundalohan, iyang gipadala pagbalik si Bakides ug si Alcimo sa Juda kuyog ang labing maayong mga tropa sa iyang ka​sun​dalohan. 2 Didto sila moagi sa dalan padulong sa Galilea ug gilibotan ang syudad sa Mesalot dapit sa Arbela nga ilang giilog ug daghan ang gipatay. 3 Sa unang bulan sa tuig 152, nagkampo sila atu​bangan sa Jerusalem. 4 Gikan didto mi​panaw ang 20,000 ka sun​dalo sa impan​teriya, ug 2,000 nga mga sun​dalong nagkabayo padulong sa Berea. 5 Nagkampo sab si Judas sa Elasa uban ang 3,000 nga piniling kasun​da​lohan. 6 Pagkakita nila sa mga kaaway nga hilabihan ka​dag​han, mikurog sila sa kahadlok. Daghan ang mitakas sa kampo ug 800 na lang ang nahibilin. 7 Nakita ni Judas ang pagkatibulaag sa iyang kasunda​lohan ug nahugno siya. Nag​ka​duol na ang panagsangka ug wala siyay pa​nahon pagpundok nila. 8 Apan bisan pa sa iyang gibati, na​ningkamot siya kutob sa mahi​mo aron madasig ang nagpabilin: “Ma​kig​sang​ka ta sa atong mga kaaway. Aduna pay purohan nga ato silang mapildi.”

9 Misulay sila pagsugyot nga dili mopadayon: “Wala na tay mahimo sa pagkakaron gawas sa pagluwas sa kaugalingon. Mobalik ra unya ta uban sa atong kaigsoonan aron ma​kigsang​ka. Karon dyotay ra ta kaayo.” 10 Apan mitubag si Judas: “Dili motu​got ang Diyos nga ato silang atrasan. Kon ugaling moabot na ang atong pa​na​hon, dan, magpakamatay ta isip mga tawong may kaisog, walay mansa ang atong kadungganan alang sa atong kaigsoonan.”

11 Migawas na sa ilang kampo ang ka​​sundalohan ni Bakides samtang nag​pabilin ang mga Judio sa ilang na​himutangan aron makigsangka. Gi​ba​hin sa duha ang kasundalohang nag​kabayo. Sa unang lumbay, nag-una ang mga hanas sa gubat, nagsunod ang nagdalag mga pana ug ang nag​dalag mga tirador. Didto si Bakides sa tuong bahin. Pagtingog sa budyong mi​abanti ang grupo sa isig ka kilid. Gi​patingog sab sa mga Judio ang ilang mga budyong. 13 Milinog ang yuta tu​ngod sa kabanha sa kasundalohan ug misunod ang gubat nga milungtad og usa ka adlaw.

14 Nakita ni Judas nga ang kinadak-ang kusog ni Bakides ug sa iyang ka​sundalohan naa sa tuong bahin. Mi​kuyog niya ang labing isog nga mga Israelita. 15 Gibuntog nila ang tuong bahin sa kaaway ug gigukod ngadto sa kabungtoran. 16 Apan pag​kakita sa pundok nga didto sa walang bahin nga napildi na ang tuong bahin, ilang gi​dasmagan si Judas ug ang iyang gin​sakpan sa likod. 17 Walay hunong ang ilang panagsangka ug daghang na​pu​kan sa isig ka pundok. 18 Namatay sab si Judas ug miikyas ang nahibilin.

19 Gikuha ni Yonatan ug Simon ang ilang igsoon ug gilubong sa Modin sa lub​nganan sa ilang katigulangan. 20 Nag​​bangotan ang tibuok katawhan sa Israel ug nagbakho sa daghang mga adlaw tungod niya. Gibalikbalik nila kining pagminatay: 21 “Giunsa ba pag​ka​pukan sa bayani nga naglu​was sa Israel!” 

22 Wala masulat ang uban pang bi​nuhatan ni Judas. Ang iyang pagpakig-away, kadaogan ug ang iyang kaba​yani tungod sa kadaghan ini.

Mipuli ni Judas si Yonatan

• 23 Human sa kamatayon ni Judas mi​tungha pag-usab ang mabudhion sa tibuok kayutaan sa Israel ug nagmaisogon na ang daotan. 24 Naatol sab nga dunay dakong gu​tom ug miuban nila ang katawhan. 25 Nagpili si Bakides og mabud​hiong kalalakin-an nga iyang gihimo nga agalon sa kayutaan. 26 Gi​su​bay ug gipangita nila ang tanang higala ug dumadapig ni Judas ug gidala atubangan ni Bakides nga misilot ug mi​pa​kaulaw nila sa dili maihap nga paagi. 27 Makalilisang ning pagsulay sa Israel nga wala pa nila ma​sinati sukad sa pagkawala sa mga propeta.

28 Busa, nagtigom ang kahigalaan ni Judas. Giingnan nila si Yonatan: 29 “Sukad ma​matay ang imong igsoong si Judas, wala pa mi makakita og sama niya. Siya unta ang mangulo sa kalihokan pagpa​kigbatok sa kaaway, ni Bakides ug sa tanang kaaway sa atong nasod. 30 Karon gipili ka namo nga mo​puli niya isip pangulo ug modala namo sa mga gubat.” Sugod adtong adlawa, 31 gida​wat ug nangulo si Yonatan; mipuli siya sa igsoong si Judas.

32 Pagkabati ni Bakides, naglaraw siya pag​patay ni Yonatan. 33 Apan gibalitaan si Yonatan mahitungod ini. Busa, mikagiw siya sa kamingawan sa Tekoa, uban sa iyang igsoong si Simon ug ang mga sumusunod. Nagkampo sila sa linaw sa Asfar. 34 Nahi​baw-an ni ni Bakides sa Adlaw sa Pahulay. Kuyog sa tibuok niyang kasundalohan mitabok siya sa Jordan.

35 Unya, gipadala ni Yonatan ang iyang igsoong si Juan isip tinugyanan sa katawhan aron hangyoon ang ilang kahigalaang mga Nabatos nga hiposon una ang nagbuntaog nilang mga bantal.

36 Apan gibihag si Juan sa mga anak ni Yam​bri ug sa taga Medeba ug gikuha ang ta​​nan niyang dala ug mibiya sila. 37 Human ini, gi​suginlan si Yonatan ug ang iyang igso​ong si Simon nga ang taga Yambri nagsaulog sa usa ka solemneng kasal. Ilang abyan ang pangasaw-onon nga anak sa usa ka ban​to​gang tawo sa Canaan gikan sa Nadabat.

38 Mibalik sa panumdoman sa duha ang kamatayon sa ilang igsoong si Juan busa, mitungas sila ug nagtago ubos sa kabukiran. 39 Wala madugay nadungog nila ang gahob sa mga tingog ug nakita nila ang nagbuntaog nga mga bantal sa taliwala. Migawas ang paman​honon, ang iyang kahigalaan ug kaig​soonan aron pagtagbo sa pangasaw-onon. Nagdala silag mga piyangpiyang, mga ins​tru​mento sa musika ug daghang armas. 40 Unya, kalit nga mi​dasmag ang mga Judio gikan sa ilang gitagoan ug gipatay sila. Dag​han ang naalaot ug ang pipila miikyas sa kabukiran. Sa ka​taposan, gikuha sa mga Judio ang tanang butang. 41 Ang kasaulogan sa kasal nahimo na hinuon nga pagbangotan ug ang honi sa pag​minatay. 42 Mibalik ang mga Israelita sa kalapokan sa Jordan dihang nakapanimalos na sila sa kamatayon sa ilang igsoon.

Atong balikan si Bakides. 43 Miabot siya sa daplin sa Jordan sa Adlaw sa Pahulay kuyog ang lig-ong kasundalohan . 44 Miingon si Yonatan sa iyang ginsakpan: “Pagmaiso​gon mo. Makig-away ta aron pagluwas sa atong kinabuhi kay karon naa ta sa kuyaw nga kahimtang. 45 Piligroso kaayo ang atong palibot. Sa atong kilid naa ang tubig sa Jordan ug sa pikas ang kalapokan ug kali​bonan. Wala nay laing dapit nga atong ma​lingian. 46 Tawga ang Langit aron maluwas ta sa atong kaaway.”

47 Unya, nagsugod ang gubat. Gibakyaw ni Yonatan ang iyang bukton aron ig-on si Bakides, apan nakalikay ni ug mipahilayo. 48 Milukso si Yo​natan ug ang iyang ginsak​pan sa suba Jordan. Nanglangoy sila ngadto sa pikas kilid, apan wala mosunod ang mga ka​​away. 49 Niadtong adlawa mokabat sa 1,000 ang mga sakop ni Bakides nga na​ngamatay.

50 Mibalik si Bakides sa Jerusalem ug gisugdan niya pagtukod ang mga paril sa syudad sa Juda, ang mga kota sa Jerico, Emaus, Bethoron, Betel, Timna, Paraton ug Tepon – duna niy taas nga paril ug gitrang​kahan ang mga agianan. 51 Gibu​tangan og ka​sun​dalohan ang matag syudad nga mag​sa​muk​samok sa mga Israelita. 52 Giparilan sab niya ang mga syudad sa Betsur, Gazara ug ang Kota. Nagbutang siyag tropa sa matag usa ining dapita nga gisangkapan sa ilang panginahanglan 53 ug gi​da​kop ang mga anak sa mga pangulo isip mga bihag ug gipriso sa kota sa Jerusalem.

54 Sa tuig 153 (159 B.C.), ikaduha tong bulan, nagmando si Alcimo paglumpag sa paril sa sulod-hawanan sa Templo. Kining sugoa sama ra nga naggun-ob sa tanang nahimo sa mga propeta. 55 Nasugdan ang paglumpag, apan wala madugay giataki siya sa paralisis, mao nga nahunong ang trabaho. Dili na si Alcimo ma​kasulti, ni makahimo pagdumala sa kaugalingong panimalay. 56 Sa wala ma​du​gay namatay siya sa hilabihang pag-antos. 57 Tu​ngod sa iyang kamatayon, mi​balik si Bakides sa hari ug nagmalinawon ang kayutaan sulod sa duha ka tuig.

Giangkon ni Bakides ang iyang kapildihan

58 Unya, nagkasabot ang tanang mabud​hi​on sa usa ka laraw: “Nagpuyo karon nga malinawon si Yonatan ug ang iyang kataw​han. Wala na silay bisag dyotay nga ka​hadlok. Dad-on natog balik si Bakides aron iyang dakpon silang tanan sa usa lang ka gabii.” 59 Busa, na​ngadto sila kang Bakides. Diha nga nadani siya, 60 migawas siya uban sa dakong panon sa katawhan. Sa hilom nagpadala siyag sulat sa iyang mga kaabin sa Juda. Gisugo sila pagdakop ni Yonatan ug sa iyang ginsakpan. Apan nahibaw-an ang ilang laraw busa, napakyas ang ilang ti​nguha. 61 Nadakpan hi​nuon sa mga duma​dapig ni Yonatan ang 50 ka pangulong Judio sa maong laraw ug gipatay sila.

62 Unya, mipahilayo si Yonatan ug Simon kuyog ang ilang ginsakpan ngadto sa kamingawan sa Bet-basi nga ilang gitu​kod pagbalik gikan sa mga tipaka sa pag​kagun-ob. 63 Pagkadungog ni Bakides ini iyang gitigom ang tibuok ginsakpan ug gi​pa​hibalo ang mga sumusunod sa Juda. 64 Gisulong niya ang Bet-basi ug gili​botan sulod sa pipila ka adlaw ug nagbuhat siyag mga igdudumbol. 65 Gibilin ni Yonatan ang iyang igsoong si Simon sa syudad.

Miadto siya sa kabalangayan uban sa pipila ka sakop. 66 Gipildi niya si Odomera ug ang iyang mga igsoon ingon man ang nag​kampo nga katawhan sa Pasiron. 67 Unya, mibalik sila ug gisugdan ang pakig​sangka sa mga tropa nga naglibot sa syudad. Adto sab nga higayona migawas si Simon ug ang iyang gin​sakpan sa syudad ug gisunog ang mga igdudumbol. 68 Gisulong nila si Bakides nga ilang napildi ug nahugno tungod sa ka​pakyasan sa iyang panaw. 69 Napungot siya pag-ayo sa mga mabudhion nga mipabalik niya sa nasod sa mga Judio. Gipapatay niya ang kadaghanan nila ug nakahukom siya pagpauli sa iyang nasod. 70 Pagkasayod ini ni Yonatan, nagpa​dala siya sa iyang mga tinug​yanan kang Bakides aron paghimog kasa​botan alang sa kalinaw ug pagbayloay sa ilang mga bihag.

71 Gidawat ni Bakides ang mga kon​dis​yon ug sa iyang bahin gituman ang iyang mga saad ug nanumpa nga dili niya hilabtan si Yonatan sukad karon hangtod sa iyang kamatayon. 72 Iyang gihatag kang Yonatan ang mga binilanggo nga nadakpan sa Juda. Unya, mibalik siya sa kaugalingong nasod ug wala na motaak pag-usab sa kayutaan sa Juda. 73 Sa ingon, dihay kalinaw sa Israel ug si Yonatan nanimuyo sa Mikmas diin gisug​dan niya pagdumala ang tibuok kayu​taan. Wala nay mabudhion sa Israel.

Ang gubat tali kang Alejandro ug Demetrio

10 1 Sa tuig 160, (152 B.C.) milawig si Alejan​dro Epifanes, anak ni Antioko padu​long sa Tolomaida ug mipuyo didto. Maayo ang pagdawat kaniya ug siya na ang naghari. 2 Pagkadungog ini ni Demetrio, nagtigom siya og dako kaayong kasundalo​​han ug migawas aron atakihon si Alejandro. 3 Sa mao gihapong panahon, nagpadala sab si Demetrio og sulat sa pakighigala kang Yo​natan. Nagtanyag siya og dako kaayong ga​hom, 4 kay naghu​nahuna man si Deme​trio: “Maghimo ta sa unang lakang aron ma​kig​higala niya sa dili pa siya makighigala ni Alejandro batok nato. 5 Sayod ta sa atong kasaypanan nga nahimo kaniya, sa iyang mga igsoon ug sa iyang nasod.”

6 Busa, gitugyanan niya si Yonatan pag​tukod og pundok sa kasundalohan ug pag​himog mga armas. Ginganlan siyag kaabin ug mimando nga buhian ang mga bihag nga gibilanggo sa kota sa Jerusalem. 7 Miadto gi​layon si Yonatan sa Jerusalem ug gibasa ang sulat atubangan sa tibuok katawhan ingon man sa tua sa kota. 8 Nangahadlok sila dihang na​du​ngog nila nga naghatag og gahom ang hari kang Yonatan pagpundok og dakong kasun​dalohan. 9 Gibuhian nila ang mga bihag ug gitugyan kang Yonatan nga mipabalik nila sa tagsa-tagsa ka pa​milya. 10 Nanimuyo si Yonatan sa Jerusalem ug gisugdan na sab niya pagtukod ang syudad ug paghimo ini nga sama kaniadto. 11 Gisugo niya ang mga mag​tutukod paghimo sa mga paril ug mga pa​nalipod sa Bukid Sion ginamit ang sinap​sapang mga bato. Gibuhat nila kining tanan.

12 Unya, nanglayas ang tanang langyaw nga nagpabilin sa kota nga gipabuhat ni Bakides. 13 Gibiyaan nila ang tagsa-tagsa ka ka​tungdanan ug mibalik sa ilang mga nasod. 14 Nagpabilin lang ang pipila ka mabudhion sa Balaod ug sa kasugoan sa Bet-sur kay nahimo man ni nga dang​panan.

• 15 Gipahibalo si Hari Alejandro mahitu​ngod sa saad nga gihimo ni Demetrio kang Yonatan. Gitahoan sab siya bahin sa pakig-asdang ug kadaogan ni Yonatan ug sa iyang mga igsoon ingon man ang mga pagsulong nga ilang gisagubang. 16 Busa, namulong si Ale​jandro: “Makakaplag pa ba ta og tawo nga sama niya? Himoon ta siyang kaabin ug higala.” 17 Gisulatan ni: 18 “Gi​kan ni Hari Ale​jandro ngadto sa among igsoong si Yonatan, mga mainitong pangu​mosta. 19 Nakabalita mi bahin nimo, nga lalaki kang isog ug angayan kaayo nga among ma​higala. 20 Busa, gitudlo ka namo nga pa​ngu​long pari sa imong nasod ug naghatag nimo sa titulo nga Higala sa Hari. (Gipadad-an sab siyag kupo nga kolor ube ug koronang bulawan). Hinunoa, amo kang gidapit pagbantay sa among interes dinha ug pag​padayon sa ma​higa​laong relasyon ka​namo.”

21 Busa, sa ikapitong bulan sa tuig 160, (152 B.C.) okasyon sa pangilin sa mga Taberna​kulo, nagsul-ob si Yonatan sa balaang bisti. Nagpundok sab siyag mga tro​pa ug nag​hi​mog daghang armas.

22 Pagkadungog ini ni Demetrio napikal siya nga nagkanayon: 23 “Unsa may atong nahimo nga naunhan man ta ni Alejandro sa pagpakighigalaay sa mga Judio? 24 Sulatan sab nako sila og aghop nga mga pulong ug saarag dungog ug mga regalo aron moabin nato.” 25 Busa, gisulatan niya ang mga Judio:

“Mga pangumosta ni Hari Demetrio sa kanasorang Judio: 26 Gituman ninyo ang atong kasabotan ug nagpabilin mo nga among higala; wala mo moabin sa among mga kaaway. Na​lipay mi kay kana ang among na​dunggan. 27 Bu​sa, ipadayon ang inyong ka​maunongon ug maghatag mig mga pri​bilihiyo bugti sa tanan ninyong bu​haton alang namo. 28 Librehon ko ang mga Judio sa daghang buhis. Hatagan ko silag mga pribilihiyo nga gikan sa hari. Pa​ling​kawason ko sila sa uban pang obligasyon. 29 Sukad karon ug hangtod sa kataposan, akong librehon ang tanang Judio sa ilang bayranan sa buhis, asin ug korona. 30 Sukad karon ug hang​tod sa umaabot, undangon na ang pag​kuha sa ikatulong bahin sa abot ug sa katunga gikan sa kayutaan sa Juda ug sa tulo ka distrito nga gidugang ini gikan sa Samaria ug Galilea. 31 Sukad karon ug sa tanang pa​na​hon, ang Jerusalem ilhon na nga Ba​laang Syu​​dad, gawasnon ingon man ang tanan niyang ka​yutaan. Duna silay katungod pagpaningil og buhis ug uban pang bay​ra​nan. 32 Unda​​ngon usab nako ang pagdumala sa kota sa Jerusalem nga akong ihatag sa Labawng Pari aron siya na ang magpili sa manalipod ini. 33 Gihatagan kog kagawasan nga walay lukat ang tanang bihag gikan sa Juda sa bisag diin sa akong gingharian. Gilibre ko ang tanan sa mga buluhisan nga ilang giutang alang sa kahayopan sa uma.

34 Libre ang tanang Judio sa akong ging​harian panahon sa tanang pangilin, mga Adlaw sa Pahulay, sa mga bag-ong subang sa bulan, sa mga adlaw nga gilain ug sa tulo ka adlaw nga balaan sa dili pa ug human sa pangilin. 35 Walay si bisag kinsa nga may katungod pag​gukod o pagpanghilabot nila sa bisag un​sang hinungdan. 36 Nag​mando sab ko nga da​waton ang 30,000 ka Judio isip ka​sun​dalohan sa hari. Magdawat sila sa sa​mang suhol nga gihatag sa ubang kasun​dalo​han. 37 Ipanudlo ang pipila nila nga mag​bantay sa mga kota sa hari, sa mga katung​danan nga nangina​hanglag pagsalig. Pilion ang ilang mga opisyal gikan sa ilaha ra sab nga pundok. Magpuyo sila sumala sa ilang balaod nga gimbut-an sa hari alang sa kayu​taan sa Juda.

38 Ilhon nga sakop sa kayutaang Judio ang tulo ka distrito sa Samaria nga gidugang sa Juda. Aron malikayan ang panagbangi tungod sa gahom, walay lain nga mag​du​mala nila gawas sa Labawng Pari. 39 Gihatag ko ang syudad sa Tolemaida ug ang mga sakop ini isip regalo alang sa templo sa Jerusalem. Mao na ni ang kuhaan sa gastos alang sa ka​tiling​banong pagsimba. 40 Sukad karon mo​hatag kog 15,000 ka salapi matag tuig aron masuportahan ang templo. Kuhaon ni sa abot nga alang sa hari, sa nag​ka​lain​laing dapit. 41 Gawas pa, ihatag ko ang tanan nga angayang ibayad kanako sa mga ad​ministrador sa nangaging katuigan.

42 Dugang pa gyod, nagpadala kog 5,000 ka salapi nga gibayad matag tuig isip buhis alang sa Templo. Ihatag ni sa mga pari nga magdumala sa katilingbanong pagsim​ba. 43 Bisag kinsa nga modangop sa templo sa Jerusalem o sa bisag asang bahin sa templo tungod sa iyang utang sa buhis o sa bisag unsang matang sa utang, dili hasolon. Pana​lipdan ang iyang kabtangan nga nia sa akong gingha​rian.

44 Sa kataposan, iapil sa listahan sa mga gastos sa hari ang bili sa pagtukod ug pagpa​hiuli sa santwaryo, 45 ingon man ang mga gasto pag​tukod pag-usab sa mga paril sa Jerusalem. Lig-onon ang mga kota ug tu​koron ang mga paril sa mga syudad sa Juda.”

46 Sa pagkadungog ni Yonatan ug sa ka​tawhan ining tanyaga, wala sila manoo ni modawat. Nagpabilin sa ilang pa​num​doman ang mga daotan nga nahimo ni Demetrio ba​tok sa Israel ug ang minaot kaayong tinag​dan. 47 Nakahukom sila nga ilang pa​boran si Alejandro kay siya may unang na​kig​sabut​sa​bot. Busa, nahimo sila nga maunongon niyang kaabin. 48 Gipundok ni Ale​jan​dro ang dakong kasundalohan ug nagkampo sila at​bang ni Demetrio. 49 Nag​sugod ang pa​nag​sangka tali sa duha ka hari ug napildi ang kasundalohan ni Demetrio. Gigukod siya ni Alejandro hangtod nga naparot, 50 nga mi​lung​tad hangtod sa kilumkilom. Namatay si Demetrio anang adlawa.

51 Unya, nagpadala si Alejandro og mga si​nugo kang Tolomeo, ang hari sa Ehipto, alang ining mensahe: 52 “Ania na sab ko sa akong gingharian ug ako na karon ang nag​hari sa tanan human mabuntog si Demetrio ug ang iyang kasundalohan. 53 Pagkakaron ako na ang naglingkod sa trono sa akong katigulangan isip agalon sa tibuok kayutaan. Maghiga​la​ay ta. 54 Ihatag kanako ang dala​ga mong anak nga akong pangasaw-on. Ma​himo ko nga imong umagad ug ihatag ko ang mga regalo nga angayan ninyo.”

55 Mitubag si Tolomeo: “Bulahan ang ad​law sa imong pagbalik sa yuta sa imong katigula​ngan ug paglingkod sa ilang trono. 56 Sa walay langan buhaton ko ang imong gisugyot. Apan pakigkitai ko sa Tolemaida. Magkita ta didto ug dawaton tikaw isip akong umagad sumala sa imong hangyo.” 

57 Mibiya si Tolomeo sa Ehipto kuyog sa iyang anak nga si Cleopatra ug miabot sila sa Tolemaida sa tuig syento 162, (150 B.C.) 58 Gi​tagbo siya ni Alejandro ug gihatag ni Tolo​meo kaniya ang iyang anak, si Cleopatra nga asawa. Gisaulog ang ilang kasal sa hila​bi​hang kaluho sumala sa nabatasan sa mga hari.

Politikanhong kabilinggan ni Yonatan

• 59 Nagsulat sab si Hari Alejandro kang Yonatan aron makigkita niya. 60 Busa, mi​adto si Yonatan sa Tolemaida nga luho kaayo ug nakigkita sa duha ka hari. Gihatagan ingon man ang ilang mga Higala og daghang salapi, bulawan ug uban pang nagkalainlaing regalo. 61 Nagkatigom ang mga ma​budhion, ang mga pesti sa Israel, aron isum​bong si Yonatan, apan wala sila tagda sa hari. 62 Nag​mando pa gani ang hari nga huboon ni Yonatan ang iyang bisti aron isul-ob ang harianong sapot, ug gituman ni. 63 Gipaling​kod siya sa kiliran sa hari ug giingnan ang iyang kapitan: “Ubani siya sa sentro sa syudad. Ipahibalo nga walay mopasangil ni Yonatan sa bisag unsang katarongan. Ingon man, walay si bisag kinsa nga magsamuk​samok niya sa bisag unsang hinungdan.”

64 Pagkakita sa nagsumbong nga gipasi​du​nggan si Yonatan sa kadaghanan ug gisul-oban sa harianong sapot, nanglayas sila. 65 Dako ka​ayo ang pasidungog nga gihatag sa hari kaniya. Giapil siya sa listahan isip unang Higala ug gitudlo siya nga heneral ug gober​nador. 66 Mibalik si Yonatan sa Jerusalem nga malipayon ug masaligon.

67 Sa tuig 165, (147 B.C.), si Demetrio, ang anak ni Demetrio, mibalik sa Creta sa yuta sa iyang katigula​-ngan. 68 Pagkadu​ngog ini ni Hari Alejandro, dako kaayo ang iyang ka​balaka busa, mibalik siya sa Antioquia. 69 Gipadala ni Demetrio ang iyang heneral nga si Apolonio, ang goberna​dor sa Celesiria nga nagpundok gilayon og dakong kasun​dalohan. Nag​kampo siya sa Jam​nia ug nag​pa​dala sa mosunod nga mensahe kang Yonatan, ang Labawng Pari: 70 “Ikaw lang ba ang mosukol sa among gahom? Biaybiayon ba lang ko tungod nimo? Nganong mobarog ka man batok sa among gahom sa imong kabukiran? 71 Kon may pagsalig ka sa imong kusog, kanaog sa patag ug atong sukdon ang kalig-on sa usag usa didto, kay nia kuyog nako ang kasundalohan sa syudad.

72 Susiha ug imong mahibaw-an kinsa ko ug kinsa ang nagtabang nako. Sultihan ka sa katawhan nga dili ka makasukol namo, kay among gipildi sa makaduha ang imong kati​gulangan sa kaugalingon nilang yuta. 73 Dili ka makasugakod sa kabalyeriya ug sa ka​dako sa among kasundalohan diri sa patag diin walay bato o pangpang nga sarang mong madang​pan.”

74 Nanginit si Yonatan pagkadungog niya sa mensahe ni Apolonio. Mibiya siya sa Jerusalem kuyog ang 10,000 ka pinili nga mga sakop. Miabot sab ang iyang igsoon, si Simon, aron motabang niya. 75 Nagkampo sila duol sa Jopa, apan gitrang​kahan sa mga lumolupyo ang ganghaan kay duna may tropa didto si Apolonio. 76 Busa, mimando si Yonatan pag-ataki sa maong dapit. Nanga​hadlok ang ka​tawhan sa syudad, mao nga gibuksan nila ang ganghaan ug giilog ni Yonatan ang Jopa. 77 Pagkahibalo ini ni Apolonio, gipalihok niya ang 3,000 ka ka​sundalohan nga nag​kabayo. Miadto siya sa Asdod. Kunohay nag​martsa sila subay sa kayutaan, apan ang tinuod, iyang gihatag ang tropa sa patag kay daghan man siyag kasundalohang nagkabayo. 78 Gigukod siya ni Yonatan padulong sa Asdod ug nagsugod ang panagsangka. 79 Nagbilin si Apolonio og 1,000 ka pin​ili nga ma​nga​ngabayo nga nagtago sa luyo ni Yonatan. 80 Apan nahibalo na si Yonatan sa maong pagbanhig.

Gilibotan ang mga sakop ni Yonatan sa mga sundalong nagkabayo ug gipaulanag mga pana gikan sa buntag hangtod sa gabii. 81 Apan giparangan sila sa mga Israelita sumala sa mando ni Yonatan hang​tod nga gikapoyan ang mga kabayo sa ilang kaaway. 82 Dihang naluya na ang kabal​yeriya, giataki ni Simon ug sa iyang mga sakop ang mga sundalo sa im​panteriya. Napildi ang mga ka​away ug na​ngikyas sila.

83 Mipadulong sa Asdod ang mga sundalo sa kabalyeriya nga gikatag sa patag ug ang nangikyas. Misulod sila sa balay ni Dagon, ang ilang diosdios, aron pagluwas sa ilang kina​buhi. 84 Apan gisunog ni Yonatan ang Azoto ug ang naglibot nga kalungsoran ug gipanguha ang kabtangan. 85 Mokabat sa 8,000 ka lalaki ang nangamatay adtong hitaboa pina​agi sa pinuti ug sa kalayo. 86 Unya, miadto si Yonatan sa Askalon diin gidawat siya ug gipasidunggan sa mga lumolupyo. 87 Gikan didto mibalik siya ug ang iyang ginsakpan sa Jerusalem nga nag​baguod sa dag​hang nailog nga kabtangan.

88 Pagkadungog ni Hari Alejandro sa nahi​tabo gipasidunggan na pod niya si Yonatan. 89 Nagpadala siyag bulawang alpiler nga kasagaran ihatag lang sa mga paryenti sa hari. Iya sab nga gihatag ang Ekron ug ang tanang ginsakpan ini isip kabtangan.

11 1 Apan nagpundok ang hari sa Ehipto og kasundalohan nga sama kadaghan sa balas sa baybayon ug daghan sab nga barko. Linglahon niya si Alejandro aron ilo​gon ang gingharian ini ug idungag sa iyaha. 2 Busa, mi​paingon siya sa Siria uban ang tugon nga makigsabutsabot. Gibuksan sa mga lumolupyo sa syudad ang ilang gang​haan alang niya ug ilang gitagbo sumala sa mando ni Alejandro, 3 kay ugangan man niya si Tolomeo. Apan sa nakasulod na sa syu​dad, nagbutang siyag mga tropa dinhi. 4 Pag-abot niya sa Asdod, gipakita siya sa nasunog nga templo ni Dagon, ang Asdod ug ang iyang palibot nga nahunlak. Nagkatag ang mga patayng lawas nga gibiyaan ingon man ang mga paig nga gisunog ni Yonatan pana​hon sa panagsangka, nga gi​patung​patong sa daplin sa agianan sa hari.

5 Gisuginlan nila si Hari Tolomeo sa ta​nang gibuhat ni Yonatan. Naglaom sila nga sawayon sa hari si Yonatan, apan nagpa​kahilom hinuon ni. 6 Gisugat ni Yonatan sa dakong kaluho ang hari didto sa Jopa. Nag​himamatay silang duha ug nagpalabay sa kagabhion didto. 7 Pagkasunod adlaw giku​yogan ni Yonatan ang hari hangtod sa suba Eleuterio unya, mibalik siya sa Jerusalem. 8 Si Hari Tolomeo sab, giilog niya ang mga syudad sa kabaybayonan hangtod sa Se​leucia kay naghimo man siyag laraw batok ni Hari Alejandro. 9 Nagpadala siyag men​sahe kang Demetrio: “Dali ngari ug mag​himo tag ka​sabotan. Akong ihatag kanimo ang akong anak nga gipangasawa ni Alejandro ug maghari ka sa trono sa imong katigu​langan. 10 Ang tinuod, nag​basol ko nga akong gi​hatag kaniya ang akong anak kay misulay man siya pagpatay nako.” 11 Gipa​sanginlan niya si Ale​jandro kay gusto niyang kuhaon ang gingharian. 12 Gikuha ni Tolo​meo ang iyang anak ug gihatag kang De​metrio. Ni​ining paagiha nasayran sa ka​daghanan ang iyang kaligutgot kang Ale​jandro. 13 Unya, mi​sulod si Tolomeo sa An​tio​quia ug giilog ang korona sa Asia. Busa, naghupot siyag duha ka gingharian: ang gingharian sa Ehipto ug ang gingharian sa Asia.

14 Niadtong panahona, didto si Alejandro sa Cilicia aron pagsumpo sa nang-alsa. 15 Pagkadungog niya sa nahitabo, mibalik siya aron makig-away kang Tolomeo. Gisu​gat siya ni Tolomeo kuyog ang lig-ong ka​sundalohan, ug napildi si Alejan​dro. 16 Sam​tang miikyas siya sa Arabia aron mangitag ka​dangpan, 17 giputol ni Zabdiel, usa ka Arabo ang iyang ulo, ug gipadala kang Tolo​meo. 18 Apan sa paglabay sa tulo ka adlaw namatay si Tolomeo ug sa walay langan gi​patay sa mga lumolupyo ang mga sundalo nga nag​bantay sa mga syudad nga kino​ta​han. 19 Sa ingon na​hi​mong hari si Demetrio sa tuig 167, (147 B.C.).

20 Adtong mga adlawa, gitigom ni Yona​tan ang kasundalohang Judio aron sulngon ang kota sa Jerusalem nga giilog sa mga Sirio, ug nag-andam siyag daghang igdu​dumbol. 21 Apan pipila sa mga daotang tawo nga nagluib sa ilang nasod mitaho sa hari. 22 Pagkadungog sa hari nasuko siya ug miadto gilayon sa Tolemaida. Didto nagsulat siya kang Yonatan ug gisultihan nga mo​hunong sa iyang pag-ataki, hinunoa nga makigkita niya sa labing dali nga panahon. 23 Gidawat ni Yonatan ang menshe, apan gipadayon niya ang pag-ataki. Unya, naka​hukom siya sa iyang kaugalingon, pag​pa​ngahas. Nakigkita siya sa hari kuyog ang mga magulang ug kaparian sa Israel. 24 Dala ang mga bulawan, plata, mga nindot nga sapot ug uban pang regalo, nangatubang sila sa hari sa Tolemaida ug nadani ni. 25 Pipila sa mabudhion namasangil nila. 26 Apan atu​ba​​​ngan sa tanan niyang higala gita​gad sa hari si Yonatan sama sa pagtagad nga iyang gi​hatag sa mga hari kaniadto. 27 Gi​panghi​ma​tuod niya ang katungdanan ni Yonatan isip pangulong pari ug ang tanang pribilihiyo nga naa na niya. Giisip siya nga usa sa una niyang mga Higala.

28 Mihangyo si Yonatan sa hari nga libre​hon ang Juda ug ang tulo ka distrito sa Samaria sa buluhisan. Nagsaad siya og 300 ka talento agig balos sa maong kaayohan. 29 Miuyon ang hari ug misulat kang Yonatan mahitungod ining mga butanga: 30 “Gikan kang Hari Demetrio ngadto kang Yonatan, sa iyang mga igsoon ug sa tibuok nasod sa mga Judio, kalinaw. Nagpadala mi nimo og kopya sa 31 among sulat kang Lastenes nga among paryenti aron imong masayran: 32 Si Hari De​metrio nangumosta sa iyang paryenti nga si Lastenes. Tungod sa ilang kamatinud-anon 33 nakahukom mi paghatag og kaayo​han sa nasod sa mga Judio. Ato silang mga higala ug nakabuhat og mga maayo alang nato. Gusto natong gantihan ang ilang kamatinud-anon. 34 Gipanghimatuod nato ang ilang pag-angkon sa kayutaan sa Juda ug sa tulo ka rehiyon sa Aferema, Lidda ug Re​matayim nga gidugang sa Juda gikan sa Sa​maria ug ang tanang sakop ini. Ang tanang motungas sa Jerusalem aron mag​-halad og sakripisyo, gilibre nato sa bulu​hi​san. Gidawat ni sa hari matag tuig hangtod karon, gikan sa abot sa yuta hangtod sa mga bunga sa kahoy.

35 Sa samang paagi gilibre sab sila sa bu​lu​hisan alang nato ilabi na sa bayranan sa abot gikan sa asin ug sa bulawang korona nga ka​-niadto ilang gitanyag nato. 36 Walay usa ining mga pribilihiyoha nga gibale wala. 37 Paghi​mog kopya ining maong kasugoan ug ipa​hatod kang Yonatan aron ikapasun​da​yag sa Balaang Bukid sa mga dapit nga ban​taaw.”

38 Gibutang ni Hari Demetrio ang ging​harian ubos sa iyang gahom ug walay na​ngahas pagsupak. Busa, gipaluwat niya ang tibuok kasundalohan. Gipapauli silang tanan sa ilang panimalay gawas sa mga lang​yawng tropa nga iyang gikuha gikan sa paganong kapuloan. Nakapaulbo ni sa kasilag sa mga tropa nga nag-alagad sa iya pang katigu​la​ngan. 39 Gipahimuslan ni Trifon, usa sa du​ma​dapig ni Alejandro, ang maong kahim​tang batok ni Demetrio. Miadto siya kang Imalcuena, ang Arabe nga gitugyanan ni Antioko, anak ni Alejandro, sa edukasyon. 40 Nakombensi siya ni Trifon pagtugyan sa bata kaniya aron ibalik sa trono sa iyang amahan ug gisuginlan sa mga disisyon ni Demetrio ug sa kalagot sa iyang mga sun​dalo batok niya. Busa, naggahin si Trifon og taas​taas nga panahon didto.

41 Adtong tungora, naghangyo si Yonatan kang Hari Demetrio nga kuhaon ang mga tropa sa mga kinotahang dapit kay kanunay lang silang nakig-away sa Israel. 42 Mitubag si De​metrio: “Dili lang nga buhaton ko kini alang nimo ug sa imong katawhan kondili, pa​si​dunggan tikaw ug ang imong nasod og dako kon duna na koy higayon. 43 Pagka​ka​ron, ma​ayo tingali nga imo kong padad-an og dugang nga pwersa militar kay mibiya ang akong mga sundalo.”

44 Nagpadala si Yonatan og 3,000 ka isog nga lalaki sa Antioquia. Nagpailaila sila atu​bangan sa Hari ug nakapahimuot niya pag-ayo. 45 Sa sentro sa syudad nagtigom ang mokabat sa 100,000 rebeldi nga lumolupyo aron patyon ang hari. 46 Apan mi​da​​ngop si Demetrio sa palasyo samtang giokupar nila ang kadalanan sa syudad ug gisugdan ang pag-ataki. 47 Unya, gitawag sa hari ang mga Judio aron motabang niya ug miala​yon sila. Nagkatag sila sa tibuok syudad ug gipa​matay ang 100,000 kalalakin-an adtong adlawa. 48 Gisunog nila ang syudad, giilog ang mga kabtangan ug naluwas si Hari Demetrio. 49 Gidumala sa mga Judio ang syudad ug nawad-ag kadasig ang mga lu​​molupyo busa, nagpakiluoy sila sa Hari. 50 Pa​say​loa mi ug pahunonga ang mga Judio sa ilang pagdagmal namo ug sa syudad.

51 Giitsa nila ang hinagiban ug na​kig​sabutsabot sila. Tungod ini nakadayeg ang hari sa gipakitang lihok sa mga Judio ug nahimo silang bantogan sa tibuok ging​ha​rian. Unya, mibalik sila sa Jerusalem nga nag​baguod sa mga inilog sa gubat. 52 Apan dihang wala nay piligro nga gibati si Deme​trio ug malinawon na ang iyang gingharian, 53 nakalimot siya sa iyang saad. Nausab ang iyang tinagdan kang Yonatan. Wala na ang kanhing kalumo, hinunoa, nahimo siyang hilabihan kaba​ngis.

54 Human ini mibalik si Trifon kuyog ang bata nga si Antioko. Gipaila ug gipurong​puro​ngan siya isip hari ug 55 ang mga tropa nga gitaktak ni Demetrio naghugpong sa bag-ong hari. Nakig-away sila kang Deme​trio nga napugos pag-ikyas. 56 Giilog ni Trifon ang mga elepante ug giokupar ang Antioquia.

57 Unya, nagpadala og sulat ang batan-on nga Antioko kang Yonatan: “Gipang​hima​tuod ko ang imong katungdanan isip La​bawng Pari ug gitudlo tikaw nga gober​nador sa upat ka distrito ug gilakip nga usa sa mga higala sa Hari.” 58 Nagpadala siya og platong bula​wan ug mihatag kang Yonatan sa katungod pag-inom gikan sa bulawang baso. Makasul-ob siya sa sapot nga kolor ube ug makagamit sa bulawang alpiler. 59 Gitudlo sab niya si Simon, ang igsoon ni Yonatan, nga heneral gikan sa Hagdanan sa Tiro hangtod sa mga utlanan sa Ehipto.

60 Unya, gisugdan ni Yonatan paglibot ang mga rehiyon ug syudad sa kasadpang bahin sa Eufrates. Mitabang niya ang Askalon. Ang mga lumolupyo sa syudad midawat ug gi​pasi​du​nggan siya pag-ayo. 61 Gikan didto miadto siya sa Gaza, apan gitak-opan sa mga lumolupyo ang gang​haan alang niya. Busa, iya ning giataki. Gisunog ang kasi​linganang ba​langay sa syudad ug gikuha ang tanang kab​tangan. 62 Unya mihangyo ang katawhan nga makigsa​butsabot ug miuyon si Yona​tan. Apan gikuha niya ang mga anak nga lalaki sa ilang mga pangulo nga mga bihag ug gipadala sa Jerusalem. Dayon mipanaw siya sa probin​sya hangtod nga miabot sa Damasco. 63 Unya na​ka​da​wat si Yonatan og balita nga naa sa Cades, Galilea, ang mga heneral ni Demetrio kuyog ang dakong panon sa kasun​​da​lohan aron pag​dakop niya. 64 Hinunoa, gibilin niya ang iyang igsoong si Simon sa Juda ug migawas siya aron ma​kigsangka. 65 Nagkampo si Simon sa Bet-sur ug ila ning giataki sa dag​hang mga adlaw. 66 Nakigsabutsabot ang mga lumolup​yo didto ug miuyon. Apan gipa​pahawa sila sa syudad nga ilang gioku​pahan ug gibutangan niyag kasunda​lohan.

67 Adtong tungora nagkampo si Yonatan ug ang iyang kasundalohan sa katubigan sa Genesaret. Sayo sa buntag nangadto sila sa patag sa Hazor. 68 Migawas sab ang kasun​dalohan sa mga pagano aron makigsangka nila sa patag, human maandam ang pag​banhig niya sa kabukiran. 69 Samtang nag​padulong sila sa nahimutangan sa mga Judio, migawas sab ang mamanhigay ug mi​sugod pag-ataki. 70 Miikyas ang gin​sak​pan ni Yonatan ug ang nagpabilin uban niya mao na lang si Matatias, anak ni Absalom, si Judas anak ni Kalfi ug ang mga pangulo sa iyang kasundalohan. 71 Niining kahimtanga, gigisi ni Yonatan ang iyang sapot, nagbu​libod siyag abo sa iyang ulo unya, nag-ampo. 72 Pagkahuman, giharong niya ang mga kaaway nga gipildi ug gipalayas.

73 Mibalik sa iyang kiliran ang mga tropa nga mibiya niya. Nagdungan silang tanan paggukod sa mga kaaway hangtod sa Cades, diin nahimutang ang kampo sa mga kaaway. Didto sab sila magkampo. 74 Nama​tay ang mo​kabat sa 3,000 ka pagano ad​tong adlawa. Unya, mibalik si Yonatan sa Jeru​salem.

Gibag-o ni Yonatan ang kasabotan uban sa taga Esparta ug sa mga Romano

12 1 Nakita ni Yonatan nga nakabintaha siya sa panghitabo. Busa, nagpili siyag mga lalaki nga iyang gipadala sa Roma aron pagmatuod ug pagbasa sa iyang sulat sa panaghigalaay tali sa mga Romano. 2 Nag​pa​dala sab siyag sulat sa taga Esparta ug sa ubang dapit alang sa mao gihapong ka​tuyoan. 3 Ang miadto sa Roma misulod sa Senado ug namulong: “Gipadala mi dinhi sa Labawng Pari, si Yonatan, ug sa Judiong ka​nasoran aron bag-ohon uban ninyo ang pakighigalaay ug ka​sabotan nga naghiusa nato kaniadto.” 4 Gi​ha​tagan sila sa Senado og mga sulat sa reko​mendasyon alang sa kagamha​nan sa matag rehiyon aron maka​panaw nga luwas sa kakuyaw balik sa Juda.

5 Kini ang kopya sa sulat ni Yonatan alang sa taga Esparta: 6 “Gikan kang Yonatan, ang La​bawng Pari, sa senado sa nasod, ka​parian ug tibuok nasod sa Juda, alang sa ka​tawhan sa Esparta, ilang kaigsoonan; ka​linaw. 7 Kaniadto, nakadawat ang among Labawng Pari, si Onias, og sulat gikan ni Arias, inyong hari, nga nagpahayag nga mga igsoon mo namo, sumala sa gisukip nga kopya sa sulat isip saksi sa maong ka​matuoran. 8 Gidawat ni Onias, ang emba​hador, uban sa dakong pagpasidungog ang sulat nga tin-aw kaa​yong nag-asoy sa maong panag​higalaay ug kasabotan.

9 Bisan tuod wala mi magkinahanglan kay naa man ang among kalipay sa mga Balaang Basahon, 10 nakahukom mi nga mag​padala sa among mga tinugyanan aron bag-ohon ang inigsoon tang panaglambigit ug pa​nag​hi​galaay. Sa ingon, dili na mi mga dumu​duong alang ninyo. Dugay na kaayo sukad mo nagsulat namo.

11 Sa among bahin, amo mong gihi​num​do​man sa tanang higayon: sa mga linaing adlaw sa mga sakripisyo nga among gihalad ingon man sa among mga pag-ampo. Ta​rong ug angayan gyod nga hinumdoman nato ang atong kaigsoonan. 12 Nalipay mig dako uya​mot sa inyong paglambo ug pag​kainila. 13 Sa a​mong bahin, nalambigit mi sa dag​hang pagsulay, kaalaot ug gubat kay gisulong mi sa silingan namong mga hari. 14 Hinuon, dili mi buot nga mahimong inyong palas-onon o sa uban na​mong mga kaabin ug kahigalaan ining mga gu​bata, 15 kay ang among panabang gikan man sa kala​ngitan. Sa kataposan, nakaling​kawas mi sa among mga kaaway, nga naulawan.

16 Busa, gipili namo si Neumenio, anak ni An​tioko ug si Antipater, anak ni Yason ug gi​pa​dala sa mga Romano aron bag-ohon ang amo kanhiayng panaghigalaay ug kasa​botan uban nila. 17 Gisugo sab namo sila nga moanha aron pagpangumosta ug pag​hatod ining sulata kaninyo gikan namo. Buot namong bag-ohon ang atong kasabotan. 18 Ikalipay namo nga makadawat og balos sa inyong pag-uyon.”

19 Kini ang kopya sa sulat nga nadawat ni Onias: 20 “Gikan kang Ario, hari sa taga Esparta, alang ni Onias, ang Labawng Pari. 21 Hipalgan namo sa usa sa mga dokumento nga ang taga Esparta ug Judio managsoon kay ang gikan man sila sa kaliwatan ni Abraham. 22 Ka​ron nga amo na ning nahi​baw-an, ma​pasalamaton mi kaayo kon mag​padala mog balita mahitungod sa inyong kahimtang karon. 23 Kini ang among ikasullti kaninyo: ang among mga hayopan sa uma ug kabtangan inyoha. Sama nga ang tanang inyoha amoa sab. Mao ni ang among gitugon sa mga tinugyanan nga isulti kaninyo.”

24 Nasayran ni Yonatan nga mosulong ang mga heneral ni Demetrio kuyog ang labaw pa kadako nga kasundalohan kay sa kaniadto. 25 Mibiya siya dayon sa Jerusalem aron ma​kig​​sangka nila sa yuta sa Amatitis aron dili ka​hatagan og higayon ang mga kaaway nga mo​sulong sa kaugalingong dapit. 26 Nag​pa​dala siyag mga espiya sa ilang kampo. Sa ilang pagbalik, gisuginlan siya nga naglaraw ang mga kaaway pagsulong anang pagka​gabii.

27 Busa, pagsalop sa adlaw gimandoan ni Yonatan ang iyang ginsakpan nga magtukaw sa tibuok gabii. Dad-on ang ilang hinagiban aron andam silang makigsangka sa mga ka​away. Nagpahimutang siyag mga gwar​dya sa palibot sa kampo. 28 Dihang nahibaw-an sa mga kaaway nga nagtukaw si Yonatan kuyog ang iyang mga tropa ug andam nga makig​sangka sa gubat, nahadlok sila ug nawad-ag kadasig. Tungod ini, nagdaob sila sa ilang kampo ug nangikyas. 29 Apan wala ni mahi​baw-i ni Yonatan o sa iyang ka​sun​dalohan hangtod sa pag​kabuntag kay nag​siga man ang kalayo sa tibuok gabii. 30 Gi​gukod sila ni Yonatan, apan wala sila hiapsi kay nakatabok na man sa suba Eleuterio.

31 Mibalik si Yonatan pagpakig-away batok sa mga Arabo nga gitawag og Saba​deom; gipildi sila ug gikuha ang ilang kab​tangan. 32 Gi​bungkag nila ang ilang kampo, ug pag​kahuman miadto siya sa Damasco ug milibot sa tibuok rehiyon. 33 Sa laing bahin, mi​gawas sab si Simon ug mipanaw hangtod sa Askalon ug sa kasikbit nga mga kota. Mi​padayon siya sa Jopa nga iyang giilog, 34 kay nadunggan man niya nga naglaraw ang mga lumolupyo pag​tugyan sa kota sa mga kaabin ni Demetrio. Nagbutang siyag tropa didto nga mosumpo ini.

35 Pagbalik ni Yonatan gipatawag niya ang kadagkoan sa katawhan. Nakahukom ang pun​dok nga magtukod og paril sa Juda, 36 ug patas-an pa ang paril sa Jerusalem. Mag​bu​hat sab og makaulang sa kota ug sa syudad aron mahimulag ni sa syudad ug ikahiklin sa ingon, mapakgang ang manalipod sa pag​gawas aron pagpalit o pagbaligya. 37 Nagka​pun​​dok pod sila aron tukoron pag-usab ang syudad. Usa ka bahin sa paril ibabaw sa nag​buhagay nga tubig natumba. Nagtukod silag bag-ong paril nga gitawag nilag Kapanata. 38 Gitukod pag-usab ni Simon ang Adida didto sa Sefela. Gipalig-on ni ug gitu​korag ganghaan nga dunay trangka.

39 Unya, buot si Trifon nga maghari sa Asia. Alang ini, kinahanglan nga patyon si Hari Demetrio. 40 Apan nahadlok siya nga dili motugot si Yo​natan, basin hinuon og mosu​long ni niya. Busa, miadto siya sa Bet-sur. 41 Miadto usab si Yonatan aron makig​sangka niya kuyog ang 40,000 ka ginsakpan nga miabot sab sa Bet-sur.

Nakuha si Yonatan sa limbong

• 42 Pagkakita ni Trifon nga miabot si Yonatan kuyog ang dakong pundok sa kasundalohan, nahadlok siyang mosu​god pag-ataki. 43 Busa, gidawat niya si Yonatan nga pinasidunggan ug gipa​ilaila sa tanan niyang higala. Gihatagan niyag mga gasa ug gi​man​doan ang iyang mga tropa pag​sunod kang Yo​natan sama sa ilang pagsunod niya. 44 Unya, gipangutana niya si Yonatan: “Nganong naghasol ka man pag-anhi kuyog ang daghan kaayong mga lalaki? Magkaaway ba diay ta? 45 Pa​paulia sila ug pabilin dinhi uban sa pipila lang nila. Unya, magkuyog ta sa syudad sa Tolemaida kay buot ko kining ihatag kanimo ingon man ang ubang kota. Akong ibu​tang ubos sa imong pagbuot ang na​hibilin kong mga tropa ug ang ilang mga opisyal. Unya, mopauli ko kay mi​anhi man ko alang ra ini.

46 Mitoo niya si Yonatan ug gibuhat ang gihangyo ni Trifon. Gipalakaw niya ang iyang ginsakpan nga namalik sa yuta sa Juda. 47 Nag​pa​bilin uban niya ang 3,000 ka lalaki. Niini gibilin niya ang 2,000 sa Galilea ug 1,000 na lang ang mikuyog niya. 48 Pag-abot gyod nila sa Tolemaida gitak-opan sa mga lu​molupyo ang ganghaan. Gidakop siya ug gipatay ang tanang niyang kuyog.

49 Nagpadala si Trifon og mga tropa ug kasundalohang nagkabayo sa Ga​lilea ug sa dakong kapatagan aron lag​lagon ang tibuok ginsakpan ni Yo​natan. 50 Sa pagkadawat sa iyang ka​sunda​lohan sa balita nga gi​dakop ug gipatay si Yonatan ug ang iyang mga kauban, nagdasigay sila sa usag-usa ug na​ngan​dam pag​pa​kig​harong sa nag​gu​kod nila. 51 Pagkakita sa ilang mga ka​away nga andam silang makig-asdang alang sa ilang kinabuhi, namalik ang nauna. 52 Miabot ang gin​sakpan ni Yonatan sa yuta sa Juda nga maayo ug hilwas. Gihilakan nila si Yo​natan ug ang iyang mga ka​uban. Nagbangotan ang tibuok Israel ug naghambin sa tu​mang kahadlok ang mga Israelita. 53 Unya, naglaraw ang kanait nga ka​na​soran paglaglag nila dihang nakita nga wala na silay pangulo o kaabin. Nagka​na​yon ang mga pa​ga​no: “Mao na ni ang higayon nga ma​papas ang ilang han​do​manan sa ka​tawhan.”

Mipuli si Simon kang Yonatan

13 1 Nadunggan ni Simon nga nagpun​dok si Trifon og dakong hugpong sa kasundalohan nga mosulong sa Juda ug molaglag ini. 2 Mitungas siya sa Jerusalem kay nahadlok man ug nahingawa ang kataw​han. 3 Didto gitawag niya ang tibuok kataw​han ug gidasig pinaagi ining mga pulonga:

4 “Sayod mong tanan unsay akong na​himo sa akong mga igsoon, ug sa tibuok banay sa akong amahan alang sa mga balaod ug sa Balaang Dapit. Sayod sab mo sa gisagu​bang namo nga mga gubat ug kalisda​nan. Namatay ang tanan kong igsoon alang sa Israel ug karon ako na lang ang nahibilin. 5 Dili itugot sa Diyos nga pangitaon ko lang ang kaugalingon kong kaluwasan kon magkalisudlisod na ang kahimtang kay dili man labaw og bili ang akong kinabuhi kay sa kinabuhi sa akong mga igsoon. Karon nga nagkahiusa na ang tibuok kanasoran sa ilang kaligutgot aron paglaglag nato, 6 panalipdan ko ang atong nasod ug ang Balaang Dapit, ang inyong mga asawa ug kabataan.

7 Nadasig ang tanan ining pulonga ug 8 mituaw sila sa kusog nga tingog: “Ikaw na ang among pangulo puli ni Judas ug sa iyang igsoong si Yonatan. 9 Ikaw ang mangulo sa gubat ug mosunod mi sa imong mga sugo.”

10 Busa, gitigom ni Simon ang tanang lalaki nga makahimo pagpakig-away. Gidali nila paghuman ang gitukod nga mga paril sa Je​rusalem ug gilig-on ang mga kilid. 11 Unya, gi​padala niya si Yonatan, anak ni Ab​salom, uban sa lig-ong kasundalohan ngadto sa Jope. Gipalayas nila ang mga nag​puyo ug nagpabilin sila didto.

12 Adtong tungora, mibiya si Trifon sa Tolemaida kuyog ang dakong panon sa kasundalohan aron sulngon ang Juda. Gi​dala niya si Yonatan isip binilanggo. 13 Nag​kampo si Simon sa Adida, nga nag-atubang sa patag. 14 Pagkasayod ni Trifon nga mipuli si Simon sa iyang igsoong si Yonatan ug andam ning makig-asdang niya, nagpadala siyag pipila ka tinug​yanan ngadto niya uban ining mensahe: 15 “Ania sa among kamot ang imong igsoong si Yonatan tungod sa salapi nga iyang gipautang sa harianong panud​lanan bugti sa mga katungdanan nga iyang gikuptan. 16 Busa, padad-i mig 100 ka ta​lento nga plata ug duha sa iyang mga anak nga lalaki isip bihag, kay basin unyag mo​ikyas siya inigbuhi namo ug mosumbalik siya batok namo. Unya, buhian namo siya.”

17 Nasayod si Simon nga gilingla lang siya. Bisan pa ana, nagpadala gihapon siya sa salapi ug sa mga bata aron dili masuko niya ang katawhan sa Israel nga tingalig makaingon: 18 “Gipatay si Yonatan kay nag​dumili si Simon pagpadala sa salapi ug sa mga bata kang Trifon.” 19 Iyang gipadala ang mga bata ug ang 100 ka salapi. Apan wala motuman si Trifon sa iyang mga pulong ug wala buhii si Yonatan.

20 Human ini mipadayon si Trifon pag​sulong sa Juda ug paggun-ob ini. Didto siya moagi sa Adora, apan giatangan sila ni Simon bisag asa silang dapita padulong. 21 Unya, nagpasugo ang mga lalaki sa kota ni Trifon ug nag-aghat niya pag-anha dayon aron malu​was sila agi sa kamingawan ug magdala sa ilang pagkaon. 22 Gi​andam ni Trifon ang tibuok niyang ka​sundalohan nga nagkabayo aron moadto, apan kusog kaayo ang ulan sa nyebe adtong gab​hiona, busa, wala sila makaadto. Mipanaw siya padulong sa Gilead. 23 Dihang hapit na siya moabot sa Bascuna, gipatay niya si Yonatan ug gilu​bong didto. 24 Mibalik si Trifon sa iyang ka​ugalingong yuta. 25 Sa laing bahin nagpa​dala si Simon og mga lalaki aron pagpangita sa patayng lawas ni Yonatan, iyang igsoon, ug paglubong ini sa Modin, ang syudad sa ilang katigulangan. 26 Dako kaayo ang pagbango​tan sa tibuok Israel ug gihilakan nila si Yonatan su​lod sa daghang mga adlaw.

27 Nagpatukod si Simon og ban​tayog ibabaw sa lubnganan sa iyang kati​gu​langan ug kaigsoonan. Igoigo ang gitas-on ini nga makit-an sa layo. Gitaptapan sa marmol ang likod ug ang atubangan. 28 Nagpatindog pod siya og pito ka piramide nga nag-atubangay sa usag-usa alang sa iyang amahan ug inahan, ug sa iyang upat ka igsoong lalaki. 29 Gipalibotan niya ang mga piramide og dagkong haligi ug gipakulit ang mga armas sa maong mga hali​gi isip handomanan sa kadaogan hangtod sa hangtod. Sa kilid sa mga armas nahimutang ang kinulit nga mga barko nga makita sa ta​nang molawig sa dagat. 30 Mao ni ang iyang gitukod nga lub​nganan sa Modin nga naa pa hangtod karon.

31 Dili maayo ang tinagdan ni Trifon sa batan-ong hari nga si Antioko nga iyang gipa​tay. 32 Unya, gihimo niya ang iyang ka​ugali​ngon nga hari puli ni Antioko. Gisul-ob niya ang ko​rona sa Asia ug naghimog dag​kong kadaot sa nasod. 33 Gitukod pag-usab ni Simon ang mga kota sa Juda. Gilibotan ni sa tag-as nga mga tore ug dagkong paril nga dunay mga agianan nga tinrangkahan. Gihipos nila ang pagkaon didto.

34 Nagpili si Simon og mga lalaki nga iyang gipadala kang Hari Demetrio. Naning​kamot siya aron mawala ang mga buluhisan sa iyang rehiyon sa katarongan nga ang tanang gihimo ni Trifon mao lang ang pag​pangilog. 35 Gi​tugot ni Hari Demetrio ang iyang hangyo ug gisulatan siya sa mosunod:

36 “Si Hari Demetrio nangumosta kang Simon, ang Labawng Pari ug Higala sa Hari, mga pangulo ug sa Judiong kanasoran. 37 Na​​dawat namo ang bulawan alang sa hari ug ang palma nga inyong gipadala. Andam ming makigsabutsabot ninyo hangtod sa hangtod ug sulatan ko ang mga opisyal nga dili na mo pabayron sa inyong mga utang. 38 Ang among pagtugot ​ninyo hingpit na ug walay kausaban. Ang mga kota nga inyong gipatukod inyoha ra.

39 Labaw pa gyod: gipasaylo namo ang tanang kasaypanan ug kalapasan nga na​hi​mo hangtod karon ingon man ang inyong utang sa buluhisan alang sa hari. Sukad karon, bisag unsang buluhisan nga gibayran kaniadto sa Jerusalem dili na paninglon. 40 Kon duna man sa inyong mga lalaki nga takos moapil sa among kasun​da​lohan, ma​kahimo pag-apil. Atong paning​kamotan nga ang ka​linaw maghari tali kanato.”

41 Busa, sa tuig 170, (142 B.C. ) nalingka​was ang Israel sa yugo sa mga pagano. 42 Gisug​dan ang ilang mga doku​mento ug kasabotan ining mga pulonga: “Sa unang tuig ni Simon, ang Labawng Pari, heneral ug pangulo sa mga Judio.”

43 Adtong mga adlawa, nagkampo si Simon batok sa mga Gazar nga gilibotan niya sa iyang kasundalohan. Nagtukod siyag tore nga mabalhinbalhin ug gidala niya sa syu​dad; gi​sulong ug giilog ang usa ka tore. 44 Unya, mi​sulod sa syudad ang kalalakin-an nga gikan sa tore nga mabalhinbalhin nga nakahatag og dili tiaw nga kalisang sa mga kaaway.

45 Mikatkat sa paril ang mga lumolupyo uban ang ilang mga asawa ug kabataan. Gigisi nila ang ilang sapot ug mitawag kang Simon sa kusog nga tingog aron mangayog kalinaw. 46 Nagkanayon sila: “Ayaw mig tagda sumala sa daotan namong binuhatan, hinunoa, sumala sa imong kaluoy.” 47 Nakig-uli nila si Simon ug wala sila tagda tungod sa kapintas sa gubat. Apan gipalagpot sila gikan sa syu​dad ug gilimpiyohan ang mga balay nga dunay mga diosdios. Unya, misulod siya sa syudad nga nagkanta sa awit sa pasalamat.

48 Human niya limpyohi sa tanang kahu​gawan ang syudad, gipapuy-an ni sa kataw​han nga nagtuman sa Balaod; gilig-on ug nagtukod siya didto sa kaugalingong balay.

49 Ang kalalakin-an nga nanimuyo sa kota sa Jerusalem dili na makagawas ni maka​adto sa teritoryo sa mga Judio aron pagpa​malit ug pagpamaligya. Dili na matabang ang ilang panginahanglan sa pagkaon. Kadaghanan nila himalatyon na tungod sa gutom. 50 Nagpakiluoy sila kang Simon aron hatagag kalinaw ug gihatag ni. Apan gipa​layas sila ug gipalim​pyohan ang kota sa tanang han​domanan nga kini gipuy-an sa mga pagano. 51 Sa ika-23 ka adlaw sa ika​duhang bulan sa tuig 171, (141 B.C.) misu​lod ang mga Judio sa kota. Nangan​ta sila dinuyogan sa gitara, piyang​piyang ug alpa, nga nag​bitbit sa mga sanga sa palmera kay napapha ug nabuntog nila ang dakong kastigo sa Israel. 52 Gisugo ni Simon nga kining adlawa saulogon isip adlaw sa tinuig nga ka​maya. Gilig-on niya ang mga kota sa bungtod sa Templo, kiliran sa kota militar ug mipuyo siya didto uban sa iyang ginsakpan.

53 Miabot na sa hustong pangidaron si Juan nga anak si Simon. Busa, gitudlo siya sa iyang amahan nga heneral sa tibuok tropa ug nanimuyo siya sa Gazar.

Madaogong nagdumala si Simon sa Juda

14 1 Sa tuig 172, (140 B.C.) gi​pun​dok ni Hari Demetrio ang iyang kasunda​lohan. Mimartsa sila padulong sa Media aron ma​ngayo og hinabang nga sarang ikaasdang kang Trifon. 2 Pagkadu​ngog ni Ar​saces, ang hari sa Persia ug Media nga misulod si Demetrio sa iyang teritoryo, gipadala niya ang usa sa iyang heneral aron pagdakop ini nga buhi. 3 Miadto ang heneral ug gipildi ang kasundalohan ni Demetrio. Gidakop siya ug gidala kang Arsaces, nga mibilanggo niya.

4 Dihay kalinaw sa Juda samtang buhi si Simon. Nag-ugmad siya alang sa kaayohan sa iyang nasod. Nakapahimuot sa katawhan ang iyang pagdumala ug nagpahimulos siya sa tu​mang kabantog samtang buhi pa siya. 5 Du​gang sa iyang kadungganan, giilog niya ang Jopa nga gihimog pantalan nga nag​bukas sa agianan paingon sa kapuloan sa dagat. 6 Gi​pa​lapad niya ang mga utlanan sa iyang yuta ug naghari siya sa iyang nasod. 7 Gidala nila pag​balik ang mga bihag, gi​buntog ang Gazar, Bet-sur ug ang kota ug gipapha ang tanang ila sa mga pagano. Walay nakahimo pag​sukol niya. 8 Malina​wong gitikad sa mga lumolupyo ang ilang kaumahan. Nagha​tag og abot ang yuta, ug ang mga kahoy naghatag og bunga. 9 Ang mga pangulo nag​pahayahay nga nangling​kod sa mga plasa ug nagkukabildo mahitu​ngod sa ilang kaayohan samtang ang mga batan-ong lalaki nagsul-ob sa ilang mga sapot nga tahom ug taming. 10 Gisangkapan niyag pagkaon ang mga syudad ug gihimo nga kota hangtod nga ang iyang kabantog mikaylap sa kinatumyan sa kalibotan. 11 Gipabarog niya ang kalinaw sa yuta ug natagamtam sa Israel ang dakong kalipay. 12 Naglingkod ang tagsa-tagsa ubos sa lan​dong sa iyang tanom nga paras ug sampi​nit nga walay nagsamok. 13 Walay usa nga gustong makig-away nila kay nanga​parot na ang mga hari. 14 Gituboy niya ang ubos nga sakop sa iyang katawhan. Gituman niya ang Balaod ug gipalagpot ang mga ma​budhion ug daotan. 15 Giuli niya ang kanindot sa Templo ug nag​dugang ang gidaghanon sa balaang sud​lanan.

16 Diha nga ang balita sa kamatayon ni Yonatan mikaylap na sa Roma ug Esparta, dako ang pagbangotan sa mga tawo. 17 Apan pagkadungog nila nga ang iyang igsoong si Simon ang mipuli niya isip Labawng Pari, ang nagdumala sa nasod ug nagmando sa mga syudad, 18 nagsulat sila kaniya sa panid nga tumbaga. Gibag-o ang ilang ka​sabotan ug pa​naghigalaay nga gihimo uban sa iyang mga igsoong si Judas ug si Yo​​na-tan.

19 Gibasa ang sulat atubangan sa tibuok asembleya sa Jerusalem. 20 Mao kini ang kopya sa sulat nga gipadala sa taga Esparta:

“Gikan sa mga pangulo ug sa katawhan sa Esparta ngadto kang Simon, ang Labawng Pari, ug sa mga magulang, sa mga pari, ug sa tanang katawhang Judio, ang ilang kaigso​onan; mainitong pangumosta. 21 Gipahibalo mi sa mga tinugyanan nga inyong gipadala sa kalamposan ug kalamboan sa inyong nasod. Nalipay mi sa ilang pag-abot. 22 Gi​ingon namo ini pagsulat sa among katiling​banong akta ang ilang gipa​hayag: ‘Mianhi si Neumenio, anak ni Antioko, ug si Antipater, anak ni Yason, ang tinugyanan sa mga Judio aron bag-ohon ang ilang pag​pakiglambigit nato. 23 Kalipay sa ka​taw​​han ang pagdawat nila nga pinasidunggan ug gihipos ang kopya sa ilang gipahayag sa tipiganan sa mga dokumento isip hando​manan alang sa ka​tawhan sa Esparta.’ Naghimo silag kopya ​ining tanan alang sa Labawng Pari nga si Simon.”

24 Human ini, gipaadto ni Simon si Neu​menio sa Roma dala ang bulawang taming. Aduna ni gibug-aton nga 6,000 ka minas isip pagmatuod sa ilang panag-abin sa mga Romano.

25 Sa nasayran na sa katawhan kining hita​boa, nagkanayon sila: “Unsa man ang kaayohan nga atong mahimo alang ni Simon ug sa iyang mga anak? 26 Siya ug ang iyang mga igsoon ug ang banay sa ilang katigu​langan ang naglig-on sa nakig-asdang. Nakig-away sila sa mga kaaway sa Israel ug gipabalik ang iyang kagawasan.” 27 Busa, nagkulit silag pahinungod sa lapidang tum​baga nga gi​pa​himutang sa mga haligi sa Bukid Sion. Kini ang kopya sa nasulat. “Sa ika-18 ka adlaw sa bulan nga Elul sa tuig 172 sa ikatulo ka tuig ni Simon, ang Labawng Pari, 28 didto sa dakong asembleya sa ka​parian sa Israel, ang mga pangulo sa nasod ug mga pangulo sa katawhan, gipamahayag kining mosunod:

29 Sa nagpadayon pa ang sunodsunod nga gubat alang sa kagawasan sa atong nasod, si Simon, anak ni Matatias, pari gikan sa pamilya ni Yoarib, ug ang iyang mga igsoon mitahan sa ilang kinabuhi. Mibarog sila batok sa mga kaaway sa ilang nasod aron mapatunhay ang Balaang Dapit ug ang Balaod. Nagdala sila og walay kataposang himaya sa ilang nasod. 30 Gihiusa ni Yonatan ang nasod ug nahimo siyang Labawng Pari. Unya, mipahulay siya sa kalinaw uban sa iyang katigulangan. 31 Nag​la​raw ang mga kaaway sa mga Judio pag-ilog sa ilang yuta aron gun-obon ang Balaang Dapit. 32 Busa, mibarog si Simon aron makig-away alang sa iyang nasod. Gigasto niya ang kauga​lingong bahandi aron makahupot og mga armas nga magamit sa kasundalohan sa iyang nasod.

33 Gilig-on ang mga syudad sa Juda ug Bet-sur nga utlanan sa Juda diin nahimutang ang mga tropa sa kaaway ug iyang gipulihan sa mga tropa nga Judio. 34 Gilig-on sab niya ang Jope nga didto sa dagat, ug ang Gazar sa utlanan sa Asdod nga kaniadto gipuy-an sa mga kaaway ug iyang gitukoran og Judiong katilingban nga sinangkapan sa tanang gikinahanglan. 35 Makitawhanon ang pagtoo ni Simon ug ang himaya nga iyang nakab-ot alang sa iyang nasod. Gihimo siya nga ilang pangulo ug Labawng Pari tungod sa iyang kamaalagaron, kamaangayon ug kama​ti​nud-anon nga gipakita niya sa iyang nasod ug tungod sa iyang paningkamot nga ma​dungagan ang dungog sa iyang kataw​han.

36 Sa iyang panahon, naningkamot ang mga Judio, nga puohon ang mga pagano sa ilang nasod, ilabi na ang nagpuyo sa syudad ni David, ang Jerusalem, diin gitukod ang kota. Gipanamastamasan sa mga pagano ang palibot sa templo ug gihugawhugawan ang kabalaan ini. 37 Gibutangan nig mga Judiong kasun​dalohan ug gilig-on alang sa kasiguroan sa rehiyon ug sa syudad. Nagpa​tukod siyag taastaas nga paril sa Jerusalem. 38 Tungod ini, gipanghimatuod ni Hari Deme​trio ang iyang katungdanan isip Labawng Pari. 39 Gihimo siya nga usa sa iyang mga higala ug gihatagan tag-as nga pasi​dungog. 40 Nadunggan niya nga gidawat sa mga Romano ang mga Judio isip ilang hi​gala, kaabin ug igsoon. Gi​dawat sab nila ang mga tinugyanan ni Simon nga pina​si​dung​gan.

Si Simon: ang labawng pari ug diktador

41 Nakita sab sa hari nga nagka​sabot ang mga Judio ug mga pari nga hi​moon si Simon nga ilang pangulo ug Labawng Pari hangtod nga moabot ang propeta nga angay sa ilang pagsalig.

42 Gusto sila nga mahimo siya nga ilang heneral ug magdumala sa Ba​laang Dapit. Magtudlo siyag mga tawo nga mag-atiman sa mga gimbu​ha​ton ug mangulo sa nasod, kasun​dalohan ug mga kota.

43 Gusto sab sila nga mosunod niya ang matag usa. Magdala sa iyang nga​lan ang tanang dokumento sa nasod ug sul-oban siya sa bisting kolor ube ug mga dayandayang bulawan.

44 Walay usa sa katawhan ni sa mga pari nga mosupak ining iyang gimbut-an. Dili sila makatawag og asembleya o magsul-ob sa sapot nga kolor ube, o maggamit og bulawang alpiler nga walay pagtugot niya. 45 Silotan si bisag kinsa nga mosupak sa maong gimbut-an.

46 Nagkauyon ang tibuok katawhan paghatag kang Simon sa katungod pag​lihok sumala sa maong kasugoan. 47 Gidawat ug misugot si Simon nga ma​himong Labawng Pari, heneral ug pangulo sa mga Judiong kaparian ug mangulo sa tanan.

48 Nakahukom sila nga ikulit ang maong kamandoan sa lapida nga tum​baga ug ipahimutang sa tanang dapit nga bantaaw didto sa balaang lawak. 49 Hiposon ang mga kopya ini sa pa​nudlanan sa Templo ug kanunayng ma​gamit ni Simon ug sa iyang mga anak.

15 1 Gikan sa kapuloan sa dagat, nagpa​dala si Antioko, anak ni Hari Demetrio kang Simon, ang Labawng Pari ug pa​ngulo sa mga Judio ug sa tibuok nasod ining 2 mo​sunod: “Gikan kang Hari Antioko ngadto kang Simon, ang Labawng Pari ug pangulo, ug sa Judiong kanasoran: kalinaw!

3 Kay giilog man sa mga daotang tawo ang gingharian sa atong katigulangan, akong tuyo karon nga kuhaon ni pagbalik ug pa​barogon pag-usab sama kaniadto. Nag​tigom ko og dakong pundok sa kasundalo​han ug dunay sangkap nga barkong iggu​gubat nga 4 modunggo sa nasod ug mani​malos sa tanan nga naglaglag sa atong yuta ug naghimo nga kamingawan sa daghang syudad sa atong gingharian. Karon 5 gipang​himatuod ko sa imong kabahin ang paglibre sa tanan mong buluhisan ug sa uban pang pribilihiyo nga gihatag kanimo sa akong halangdong kagikan. 6 Gihatagan tikaw sa awtoridad paghimo sa kaugalingon ninyong kuwarta alang sa imong nasod. 7 Akong gi​dawat ang awtonomiya sa Jerusalem ug sa Balaang Dapit. Ang tanang armas nga in​yong gihimo ug ang mga kota nga inyong gipatukod ug inyong gipuy-an inyoha na. 8 Sukad karong adlawa akong gipapas ang tanan ninyong utang sa hari ug ang umaabot. 9 Kon maangkon ko na ang akong gingharian hupngon tikaw sa pasidungog, ang imong nasod, ug ang Templo. Himoon tikaw nga ban​togan sa tibuok kalibotan.”

10 Sa tuig 174 mimar​tsa si Antioko pa​dulong sa yuta sa iyang ka​ti​gulangan. Ang tibuok tropa nakighiusa niya ug dyotay lang ang nagpabilin kang Trifon. 11 Ug gigukod ni Antioko si Trifon nga mi​dangop sa Dor didto sa kabaybayonan. 12 Na​​​sayod si Trifon unsa kalisod ang iyang kahim​tang kay gibiya​an man siya sa kasun​dalohan. 13 Nag​kampo si Antioko atu​bangan sa Dor kauban ang 120,000 ka kasundalohang nagkabayo. 14 Gili​botan nila sa hingpit ang syudad, gikan sa dagat ngadto sa yuta, ug walay maka​su​lod o maka​gawas.

15 Unya, miabot si Neumenio ug ang iyang mga kauban gikan sa Roma. Nagdala silag mga sulat alang sa mga hari ug sa mga nasod: 16 “Gikan kang Lucio Konsul sa mga Romano, ngadto kang Hari Tolomeo: ka​linaw! 17 Miabot ngari sa atua ang mga Judio nga gipadala sa Labawng Pari nga si Simon ug sa tibuok ka​tawhan nga Judio isip atong higala ug kaabin. Gusto nilang bag-ohon ang atong kanhiayng panaghigalaay ug panag-abin.

18 Gidad-an ta nilag taming nga bulawan nga mitimbang og 1,000 ka minas. 19 Maoy atong tinguha nga sulatan ang mga hari ug katawhan aron dili nila hilabtan ang mga Israelita ni pasakitan sila o ang ilang mga syudad o ang ilang kayutaan ni makig-abin sa ilang kaaway. 20 Gidawat namo sa tumang kahimuot ang taming nga gipadala kanamo sa mga Judio. 21 Karon, kon ugaling dunay mga daotang Judio nga nanglayas sa ilang nasod diha sa inyo, itugyan sila sa Labawng Pari nga si Simon aron silotan sumala sa ilang Balaod.”

22 Gipadala sab ang mao gihapong sulat kang Hari Demetrio, kang Atalus, Ariarates ug Arsaces, 23 ug sa tanang kanasoran sa Samp​sami, Esparta, Delos, Myndo, Sicione, Carin, Samos, Pampilia, Licia, Halicarnaso, Rodas, Paselida, Kos, Side, Arados, Gortina, Gnido, Chipre ug Cirene. 24 Nagpadala sab og kopya ining sulata sa Labawng Pari nga si Simon.

Nakig-away pag-usab sa Siria

25 Nagkampo si Hari Antioko atubangan sa Dor, sa bag-ong distrito ug kanunayng nagpadala sa iyang mga batalyon batok ini. Nagtukod siyag mga makinang igdudumbol. Gipriso si Trifon ug gidid-an nga mo​gawas. 26 Nagpadala si Simon kang Hari Antioko og 2,000 ka piniling kalalakin-an aron mota​bang niya pagpakig-away dala ang mga plata, bulawan ug ubay-ubayng kahimanan sa gubat. 27 Apan wala ni dawata ni Hari Antioko. Hinuon, ang gihimo niya mao ang pagbakwi sa kasabotan nga iyang gihatag kang Simon ug mipahayag nga kaaway siya. 28 Gipadala niya si Atenobio, usa sa iyang mga higala kang Simon aron makigkita niya ug mosulti: “Gigamit ang Jopa, Gazar ug ang kota sa Juda nga mga syudad sa akong gingharian. 29 Imong giusik-usikan kining mga dapita ug nakahimo kag dakong kadaot sa kayu​taan. Imong gi​ilog ang dagkong ka​lungsoran sa akong ging​harian.

30 Busa, ibalik ang mga syudad nga imong giilog ug ang buhis sa mga dapit nga karon inyong gipuy-an gawas sa mga utlanan sa Juda. 31 Kon dili, bayri kog 500 ka salapi bugti sa kadaot nga imong nahimo ug laing 500 alang sa mga buhis sa syudad. Kon dili ka mobayad, makiggubat ko batok nimo.”

32 Miabot sa Jerusalem si Atenobio, ang hi​gala sa hari. Dako kaayo ang iyang ka​ti​ngala dihang nakita niya ang kaharianon ni Simon, ang iyang platong bulawan ug plata ug ang kanindot nga naglibot niya. Apan iyang gihatag ang mensahe gikan sa hari. 33 Mitubag si Simon: “Wala mi makagamit og bisag usa sa yutang langyaw ni nangilog bi​sag usa ka langyawng butang. Kini ang kabilin sa among katigulangan. Ang among mga kaaway hinuon nangilog ini sa pipila ka higayon. 34 Apan karon nga naa na mo sa maayong ka​hi​gayonan, igo lang na​​mong gibawi ang kabilin sa among ka​ti​gulangan.

35 Ang Jopa ug Gazar nga inyong giang​kon nakahimo og dakong kadaot sa among ka​tawhan ug nag-usik sa among kayutaan. Apan andam mi nga mohatag kaninyo og usa ka gatos ka salapi sa maong dapit.

Nagpakahilom si Atenobio, 36 apan na​pungot siya kaayo ug mibalik ngadto sa hari ug iyang gisuginlan mahitungod sa tubag ni Simon. Gi​suginlan sab niya ang hari bahin sa ka​harianon ni Simon ug sa tanan niyang na​kita. Busa, midilaab sa kasuko ang hari.

37 Niadtong tungora miikyas si Trifon sa Ortosiada sakay sa usa ka barko. 38 Gitudlo sa hari si Cendebeo nga heneral ug gihatag kaniya ang usa ka bahin sa mga tropa ug sa ka​sundalohang nagkabayo. 39 Gimandoan siya nga magkampo atbang sa Juda ug tu​koron pag-usab ang Kedron, lig-onon ang mga ganghaan ug makiggubat sa katawhan. Unya, mipadayon ang hari paggukod kang Trifon. 40 Miabot si Cen​debeo sa Jamnia ug gisugdan niya ang pagsamok sa katawhan. Gisulong niya ang Juda, gibalhog sa bilang​goan ang pipila ka tawo ug gipatay. 41 Gilig-on niya ang Kedron ug nagbutang siya didtog mga sundalong nagkabayo ug mga tropa aron makig-asdang ug magronda sa kada​lanan sa Juda sumala sa sugo kaniya sa hari.

Gipatay si Simon

16 1 Niadtong panahona, mitungas si Juan gikan sa Gazar aron suginlan ang iyang amahan mahitungod sa gibuhat ni Cen​debeo. 2 Gitawag ni Simon ang iyang duha ka hingkod nga anak, si Juan ug si Judas ug gisultihan: “Nakig-asdang mi sa mga kaaway sa Israel, ako ug ang akong mga igsoon, ug ang pamilya sa akong amahan sukad sa among kabatan-on hangtod karon. Sa daghan nga higayon nalingkawas namo ang Israel. 3 Apan karon tigulang na ko samtang kamo, salamat sa ka​langitan, mga hingkod na. Pulihi ko ninyo ug ang akong mga igsoon. Pakig-asdang mo alang sa atong yuta. Hinaot nga ang panabang sa kalangitan maanaa ninyo.

4 Unya, nagpili siyag 1,000 ka lalaki ug kasundalohang nagkabayo gikan sa ilang yuta nga iyang gipadala batok ni Cendebeo, ug nagpalabay sa kagabhion sa Modin. 5 Sayo silang mibangon pagkabuntag ug mi​padayon sa patag. Nakita nila unsa ka​dako ang panon sa kasundalohan sa im​panteriya ug kabalyeriya nga misugat nila. 

Nag-ulang nila ang usa ka sapa, 6 ug nag​​kampo si Juan uban ang iyang mga tropa atbang sa mga kaaway. Nahadlok ang iyang mga tropa nga motabok sa sapa busa, mita​bok siyag una. Pagkakita nila, misunod sila. 7 Gibahin niya ang kasundalohan sa duha ka pundok ug gipahimutang ang ma​nganga​bayo sa tunga kay ang kabalyeriya sa mga kaaway hilabihan kadaghan.

8 Gipatunog nila ang mga budyong ug napildi si Cendebeo ug ang iyang kasun​dalohan. Dag​han ang napukan nila ug mi​ikyas ang nahibilin sa ilang kota. 9 Nasam​dan si Judas, ang igsoon ni Juan, apan nag​padayon og gukod si Juan sa mga kaaway hangtod nga naabot si Cendebeo sa Kedron nga iyang gipalig-on. 10 Mi​dangop sab ang mga kaaway sa mga tore sa ka​umahan sa Asdod, apan gisunog ni ni Juan. Mokabat sa 2,000 ang mga kaaway ang nangamatay ug human ini mibalik si Juan nga hilwas sa Juda.

11 Si Tolomeo, anak ni Abubos nahimong he​neral ug nangulo sa patag sa Jerico. Duna siyay daghang plata ug bulawan, 12 gawas pa masamong siya sa Labawng Pari. 13 Na​himo siyang ambisyoso kaayo ug nag​huna​huna nga mahimong pangulo sa iyang nasod. Busa, nangita siyag paagi nga patyon si Simon ug ang iyang mga anak nga lalaki. 14 Adtong hi​ga​yona, naglibutlibot si Simon sa mga syudad sa Juda aron maatiman ang pagdumala ini. Sa ika-11 sa bulan nga gi​tawag og Sebat, sa tuig 177 (134 B.C.) miabot si Simon ug ang iyang duha ka anak, si Matatias ug si Judas. 15 Gidawat sila sa anak ni Abubos nga mabudhion sa gamayng kota nga gitawag og Doc nga iyang gipa​tukod. Gihatagan silag dako nga kombira apan aduna siyay mga ginsakpan nga iyang gipa​tago sa maong dapit. 16 Dihang nahu​bog na si Simon ug ang iyang mga anak, gidas​ma​gan sila ni Tolomeo ug ang iyang ginsak​pan nga naggunit og mga hinagiban. Gipatay siya uban ang du​ha ka anak ug pipila ka sulogoon. 17 Sa ingon, na​​kabuhat si Tolomeo og dako kaayo nga pag​​budhi: ang kadaotan gi​balos sa ka​ayo.

18 Unya, nagpadala dayon siyag sulat sa hari aron ipahibalo kaniya ang nahitabo. Naghangyo siya sa panabang ni Antioko nga ikahatag ang mga syudad ug kabalangayan. 19 Nagpada​la pod siyag laing kalalakin-an sa Gazar aron pat​yon si Juan. Pinaagi sa usa ka sulat nag​hangyo siya sa mga pangulo sa Judiong ka​sun​​dalohan nga modapig niya. Gi​sa​aran silag mga plata, bulawan ug mga regalo. 20 Unya, gipadala niya ang uban aron ilogon ang Jeru​s​alem ug ang bungtod sa Templo.

21 Apan midagan ang usa ka tawo ug una ki​ning miabot sa Gazar; gipahibalo niya si Juan nga gipatay ang iyang amahan ug mga ig​soon. Midugang siya: “nagpadala sab siyag uban, aron patyon ka.” 22 Nahimut-okan si Juan sa maong balita. Busa, gipadakop niya ang mga tawo nga mopatay niya ug iya sab silang gi​papatay kay nasayod man sila sa ilang tuyo dinhi.

23 Nasulat sa kasaysayan sa iyang pag​mando ang uban pang binuhatan ni Juan. Ang iyang pakig-away, kadaogan, ang gitu​kod niyang mga paril ug ang uban pang nakab-ot sukad karon. Unya, nahimo siyang Labawng Pari puli sa iyang amahan.

